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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1.Before using this appliance read the user's manual and follow the instructions for use. The
manufacturer shall not be held reliable for damage caused by misuse or improper operation
of the appliance.
2. This appliance is intended for household use only. Do not use it for purposes other than
the intended one.
3. Take special care when using the appliance near children. Do not allow children to use the
appliance as a toy. Do not allow children or other person not familiarized with the appliance
to operate it.
4. WARNING: This appliance is not intended for use by children under the age of 8 or
persons with reduced physical or mental capabilities, or lack of experience and knowledge of
the equipment, unless they have been given supervision or instruction concerning the use of
the equipment and the related hazards. Children should not play with the equipment. The
equipment must not be cleaned or maintained by the children if not supervised.
5. To avoid danger of suffocation keep the bag away from babies and children. Do not use
the bag in cribs, beds, carriages or play pens. Itis not a toy. Knot before throwing away.
6. Do notimmerse the appliance in water or other liquid. Do not expose the appliance to
weather conditions (rain, sunlight etc.).
7. Do not operate any appliance if damaged or malfunctioning in any manner. Do not try to
repair the appliance yourself. Return the appliance to a service centre for examination or
repair. Any repairs can be carried out by an authorized service facility only. If repaired
improperly the appliance can pose serious danger to the user.
8. Put the appliance on a cold, stable and even surface away from kitchen appliances such
an electric cooker, gas burner etc

Q} 9. Do not operate the appliance near inflammable materials.
%g 10. Do not use the appliance near water e.g. under the shower, in a bathtub or

above a washbasin with water inside.

11. Batteries may leak if empty or not used for a longer time. In order to protect you and the
appliance, please remove batteries in a timely manner and avoid skin contact while handling
leaking batteries.
12. Always turn the appliance off when putting it away.
13. Use the appliance on a stable and flat floor only.
14. Keep the appliance away from strong electromagnetic fields.
15. Make sure the surface the appliance is used on is not wet or slippery.
16. Take care not to drop heavy objects on the display or the glass part of the scale.
17. DO NOT hit, DO NOT shake and DO NOT drop the scale.

DESCRIPTION OF THE DEVICE (Fig. 4)

4a. UNIT button 4b. display

4c. ON/OFF button, ZERO button 4d. weighing surface 4e. bow!

DISPLAY (Fi%. 5)

5a. tare weight 5b. minus sign 5¢c. zero

5d. weight measurement 5e. milk volume measurement 5f. water volume measurement
5g. pounds:ounces 5h. milliliters 5i. grams

5J. kilograms

REPLACING THE BATTERY (Fig. 2)
Remove the lid of the battery compartment at the bottom of the scale. Remove the old battery. Insert a new 2x AAA 1,5V batteries. Close
the lid of the battery compartment.
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CHOOSING MEASUREMENT UNITS
Turn the scale on using the ON/OFF button (4c). Press the measurement unit change button (4a).
The metric system will change. The display will show the current unit: 5g/h or 5ifj.

WEIGHING (Fig. 5)

Turn the scales on using the ON/OFF button (4c). Wait until the scales show 0.0 and unit symbol (6c).

Place the item to be weighed on the weighing surface. Wait a moment for the result to stabilize.

Tare function: place only the packaging/dish on the scales. Press the ON/OFF button (4c).

Volume measurement function: you can change the measuring mode by pressing the UNIT button (4a). Each press will change the mode:
1. weighing - unit symbol (5d) will light up.

2. milk volume measurement - ml., the 'milk volume measurement' (5¢) sign will light up.

3. water volume measurement - ml., the 'water volume measurement' (5f) sign will light up.

CLEANING AND MAINTENANCE
- Gently wipe the scales with a dry or slightly damp cloth

MESSAGES
Lo - low battery
Err - too much load weight

TECHNICAL DATA
Power source: battery 2x AAA 1,5V

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
= ©ffect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

SICHERHEITSBEDINGUNGEN. WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN
GEBRAUCHSORGFALTIG LESEN UND FUR DIE ZUKUNFT AUFBEWAHREN
1. Lesen und befolgen Sie die Bedienungsanleitung, bevor Sie das Gerat in Betrieb
nehmen. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch unsachgemafen Gebrauch des
Gerates oder unsachgemafe Bedienung des Gerates entstehen.
2. Dieses Gerat ist nur fir den Hausgebrauch bestimmt. Nicht flr andere, nicht
bestimmungsgemale Zwecke verwenden.
3. Seien Sie bei der Benutzung des Gerates besonders vorsichtig, wenn sich Kinder in der
Nahe des Gerates aufhalten. Lassen Sie keine Kinder oder Personen, die mit dem Gerat nicht
vertraut sind, es verwenden.
4. VORSICHT: Diese Ausrustung kann von Kindern Gber 8 Jahre und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne
Erfahrung oder Kenntnis der Ausriistung verwendet werden, wenn dies unter Aufsicht einer flr
ihre Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder wenn ihnen Anweisungen flr den
sicheren Gebrauch der Ausriistung gegeben wurden und sie sich der mit ihrer Verwendung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit der Ausristung spielen. Die
Reinigung und Wartung sollte nicht von Kindern durchgeflihrt werden, es sei denn, sie sind
uber 8 Jahre altund diese Téatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefihrt.
5.Umdie Erstickungsgefahr zu vermeiden, halten Sie den Beutel von Babys und Kindern fern.
Nicht in Kinderbetten, Betten, Kinderwagen und Laufgittern verwenden. Das ist kein
Spielzeug. Vor dem Wegwerfen verknoten.
6. Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere Flissigkeit. Setzen Sie das Gerat
4




keinen Witterungseinflissen (Regen, Sonne, etc.) aus.

7. Verwenden Sie das Geréat nicht, wenn es in irgendeiner Weise beschadigt ist oder nicht
ordnungsgeman funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht selbststandig. Senden Sie das
defekte Gerat zur Inspektion oder Reparatur an die entsprechende Servicestelle. Alle
Reparaturen dlrfen nur von autorisierten Servicestellen durchgefiihrt werden. Unsachgemalie
Reparaturen konnen ein ernsthaftes Risiko flr den Benutzer darstellen.

8. Stellen Sie das Gerat auf eine kihle, stabile, ebene Flache, fernab von beheizten
Kiichengeraten wie: Elektroherd, Gasbrenner, etc. auf.

9. Verwenden Sie das Gerat nichtin der Nahe von brennbaren Materialien.

10. Verwenden Sie das Geréat nichtin der Nahe von Wasser, z. B. in der Dusche, in einer
Badewanne oder tiber einem Waschbecken mit Wasser.

11. Die Batterien kdnnen auslaufen, wenn sie erschopft sind oder iber einen langeren
Zeitraum nicht benutzt werden. Um das Geréat und lhre Gesundheit zu schiitzen, ersetzen Sie
sie regelmalRig und vermeiden Sie den Hautkontakt mit auslaufenden Batterien.

12. Schalten Sie das Gerat aus, wenn Sie es abstellen.

13. Verwenden Sie das Gerat auf einer stabilen und ebenen Flache.

14. Halten Sie das Gerat von starken elektromagnetischen Feldern fern.

15. Achten Sie darauf, dass die Oberflache, auf der das Gerat verwendet wird, nicht nass oder
rutschig ist.

16. Achten Sie darauf, dass keine schweren Gegenstande auf das Display und das Glasteil der
Waage fallen.

17.Die Waage NICHT schlagen, schiitteln oder fallen lassen.

BESCHREIBUNG DER VORRICHTUNG (Fig. 4)

4a. EINHEITSTASTE 4b.Anzeige

4c.EIN/AUS-Taste, NULL-Taste  4d. Wiegeflache 4e. Schissel

ANZEIGE (Abb. 5)

5a. Taragewicht 5b. Minuszeichen 5c. Null

5d. Gewichtsmessung  5e. Milchmengenmessung 5f. Wasservolumenmessung
5g. Pfund: Unzen 5h. Milliliter 5i. Gramm

5j. Kilogramm

BATTERIEWECHSEL (Abb. 2)
Nehmen Sie den Deckel des Batteriefachs am Boden der Waage ab. Entfernen Sie die alte Batterie. Legen Sie eine neue 2xAAA 1,5V Batterie
ein. Schliefen Sie den Batteriefachdeckel.

MESSGERATE AUSWAHLEN )
Schalten Sie die Waage mit der EIN/AUS-Taste (4c) ein. Driicken Sie die Taste zum Andern der MaReinheit (4a).
Das metrische System andert sich. Das Display zeigt die aktuelle Einheitan: 5g/h oder 5i/j.

WIEGEN (Abb. 5)

Schalten Sie die Waage mitder EIN/AUS-Taste (4c) ein. Warten Sie, bis die Waage 0.0 und das Einheitensymbol (6¢) anzeigt.
Legen Sie den zu wiegenden Gegenstand auf die Wiegeflache. Warten Sie einen Moment, bis sich das Ergebnis stabilisiert hat.
Tarafunktion: Legen Sie nur die Verpackung / Schale auf die Waage. Driicken Sie die EIN/AUS-Taste (4c).

Volumenmessfunktion: Sie kdnnen den Messmodus durch Driicken der UNIT-Taste (4a) andern. Jedes Driicken andert den Modus:
1. Wageeinheitssymbol (5d) leuchtet auf.

2. Milchmengenmessung - ml. Das Zeichen 'Milchmengenmessung' (5e) leuchtet auf.

3. Wasservolumenmessung - ml. Das Zeichen ,Wasservolumenmessung® (5f) leuchtet auf.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG
- Wischen Sie die Waage vorsichtig mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch ab
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MITTEILUNGEN
Batterie schwach
Err-zuviel Ladegewicht

TECHNISCHE DATEN
Stromversorgung: Batterie 2xAAA1,5V

zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerét sollte in einer Form
abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthlt, sollten diese rausgenommen und separat an einer
Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONDITIONS DE SECURITE. INSTRUCTIONS IMPORTANTES RELATIVES A LA
SECURITE D’EMPLOIA LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER

1. Avant de procéder a I'utilisation de I'appareil, prendre connaissance de son mode d’emploi et
ensuite respecter ses consignes. Le fabricant ne reste pas responsable de dommages dus a
une utilisation inappropriée de I'appareil ou non conforme a sg destination.
2. Cet appareil est prévu uniquement pour un emploi domestique. Ne pas l'utiliser a d’autres
fins, non conformes a sq destination.
3. Soyez particulierement prudent lorsqu’il y a des enfants a proximité de I'appareil en
fonctionnement. Ne laissez pas les enfants ni les personnes n'ayant pas maitrise de I'appareil
jouer avec celui-ci.
4. AVERTISSEMENT : Cet équipement ne peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans etles
personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou par les personnes
n’ayant pas d’expérience ou n'ayant pas de maitrise de cet équipement que sous la surveillance
d’'une personne responsable de leur sécurité ou ayant regu des conseils relatifs a son utilisation
en toute sécurité qui est consciente des dangers liés a son emploi. Les enfants ne doivent pas
jouer avec ce matériel. Ne pas confier son nettoyage et sa maintenance aux enfants sauf s'ils
ontplus de 8 ans etils sont sous la surveillance.
5. Pour éviter tout danger d’étouffement, conserver le sac a I'écart des bébés et des enfants. Ne
pas l'utiliser dans les lits, dans les poussettes et dans les parcs bébés. Ce n’est pas un jouet.
Faire un nceud avec de le mettre dans la poubelle.
6. Ne pas immerger 'appareil dans I'eau ou dans un autre liquide. Ne pas exposer 'appareil aux
intempéries (pluie, soleil etc.).
7. Ne pas utiliser un appareil défectueux ou en mauvais état de marche. Ne réparez pas un
appareil vous-méme. Faites-le réparer ou vérifier a un professionnel. Une réparation incorrecte
del'appareil peut étre ala source d’'un danger grave pour son utilisateur.
8. Placer I'appareil sur une surface froide, stable et plane, a I'écart des appareils de cuisine qui
se réchauffenttels qu’une cuisiniére électrique, une cuisiniére a gaz etc.
9. Ne pas utiliser cet appareil a proximité des matériaux inflammables.
10. Ne pas utiliser cet appareil a proximité d'eau, p..ex. sous la douche, dans une

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum Recycling
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Q) baignoire ou au-dessus d’un lavabo remplid’eau.
X7 11. Sivous conservez dans leur compartiment les piles déchargées ou lorsqu’elles ne
sont pas utilisées depuis longtemps, cela peut donner lieu a une fuite. Pour protéger
I'appareil et votre santé, remplacez systématiquement les piles et éviter le contact avec la peau
en cas de fuite.
12. Désactivertoujours I'appareil a la fin de son utilisation.
13. Le positionner sur un sol stable et plan.
14. Conserver'appareil en dehors de forts champs électromagnétiques.
15. Veilleza ce que le sol sur lequel vous positionnez I'appareil ne soit ni humide ni glissant.
16. Ne pas laisser tomber d’objets lourds sur I'afficheur ou sur les composants en verre.
17.NE PAS taper, NE PAS secouer, NE PAS laisser tomber la balance.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL (Fig. 4)
4a.Bouton UNIT 4b. afficher
4c¢.Bouton ON/OFF, bouton ZERO 4d. surface de pesée  4e. bol

AFFICHAGE (Fig. 5)

5a. poids a vide 5b. signe moins 5¢c.zéro
5d.mesuredupoids  5e.mesure du volume de lait 5f. mesure du volume d'eau
59. livres: onces 5h. millilitres 5i.grammes

5j. kilogrammes

REMPLACEMENT DE LABATTERIE (Fig. 2)
Retirez le couvercle du compartiment a piles au bas de la balance. Retirez I'ancienne pile. Insérez une nouvelle 2x piles AAA 1,5V. Fermez le
couvercle du compartimenta piles.

CHOIXDES UNITES DE MESURE
Allumez la balance a I'aide du bouton ON / OFF (4c). Appuyez sur le bouton de changement d'unité de mesure (4a). Le systéme métrique va
changer. L'écran affichera l'unité actuelle: 5g/hou 5i/j.

PESAGE (Fig. 5)

Allumez labalance al'aide de latouche ON/ OFF (4c). Attendez que la balance affiche 0.0 etle symbole de I'unité (6¢).

Placez'article a peser sur la surface de pesage. Attendez un moment pour que le résultat se stabilise.

Fonction tare: ne placez que I'emballage / le plat sur la balance. Appuyez sur le bouton ON/ OFF (4c).

Fonction de mesure du volume: vous pouvez changer le mode de mesure en appuyant sur le bouton UNIT (4a). Chaque pression changera le
mode:

1.symbole de pesée - le symbole de I'unité (5d) s'allume.

2. Mesure du volume de lait- ml., Le signe «Mesure du volume de lait» (5e) s'allume.

3. Mesure du volume d'eau - ml., Le signe «Mesure du volume d'eauy (5f) s'allumera.

NETTOYAGE ETENTRETIEN
- Essuyez délicatement la balance avec un chiffon sec ou Iégerement humide

MESSAGES
Lo- batterie faible
Err - trop de poids de charge

DONNEES TECHNIQUES
Source d'alimentation: batterie 2xAAA 1,5V

L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

I e pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ﬁ Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).



ESPANOL

CONDICIONES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE EL USO
SEGUROLEE DETENIDAMENTE Y GUARDA PARA EL FUTURO

1. Antes de empezar el uso del dispositivo lee las instrucciones de uso y sigue las directrices alli
incluidas. El fabricante no se responsabiliza por los dafios causados por el uso ilicito del
dispositivo 0 por su manejo inapropiado.
2. Eldispositivo sirve exclusivamente para uso doméstico. No usarlo para otros fines ilicitos.
3. Es preciso usar el dispositivo con mucho cuidado si hay nifios cerca del dispositivo. No se
debe permitir a los nifios jugar con el dispositivo, no permitas usar el dispositivo a los nifios ni a
las personas que no estén familiarizadas con su funcionamiento.
4. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas
con capacidades fisicas, psiquicas y de tacto limitadas, o por personas sin experiencia o
conocimientos del equipo si lo utilizan bajo supervision de la persona responsable por su
seguridad o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y son conscientes del peligro
relacionado con su uso. Los nifios do deben jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento
del dispositivo no debe ser realizada por los nifios a no ser que sean mayores de 8 afos y
realizan estas actividades bajo supervision.

5. Paraevitar el peligro de estrangulacion guarda la bolsa fuera del alcance de los bebés y nifios.
No utilizar en camillas, camas, cochecitos y parques. No es un juguete. Atar un nudo antes de

tirar.
6. No sumergir el dispositivo en el agua ni en otro liquido. No exponer el dispositivo a
condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.).
7. No usar el dispositivo que esté averiado de cualquier forma o que funcione incorrectamente.
No repares el dispositivo por si solo. Lleva el dispositivo averiado al taller de mantenimiento
para comprobarlo o reparar. Todas las reparaciones deben ser realizadas Unicamente por los
talleres de mantenimiento autorizados. La reparacion realizada incorrectamente puede ser muy
peligrosa para el usuario.
8. Es preciso poner el dispositivo en una superficie estable y plana, lejos de los
electrodomésticos de cocina que se calientan, tales como: cocina eléctrica, quemador de gas,
etc.
% 9. No utilizar el dispositivo cerca de materiales inflamables.
%‘! 10. Esta prohibido utilizar el dispositivo cerca del agua, por ejemplo: debajo de la
ducha, en el bafio 0 encima del lavabo.

11. De las pilas puede salir el liquido si estan agotadas o no fueron usadas durante mas tiempo.
Para proteger el dispositivo y la salud propia, reemplaza con frecuencia las pilas y evita el
contacto de la piel con el liquido que sale de las pilas.

12. El dispositivo debe serapagado cada vez que se deja de usar.

13. Es preciso utilizar el dispositivo en una base estable y plana.

14. Es preciso guardar el dispositivo fuera del alcance de campos electromagnéticos fuertes.
15. Es preciso tener cuidado para que la base sobre la cual usamos el dispositivo no esté
humeda ni resbaladiza.



16. Es preciso evitar que los objetos pesados caigan sobre la pantalla y la parte de vidrio de la
balanza.
17.NO golpear, NO agitary NO dejar caerla balanza.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO (Fig. 4)

4a.Boton UNIT 4b. monitor

4c¢.Boton ON/OFF, boton CERO 4d. superficie de pesaje 4e.cuenco
PANTALLA (Fig. 5)

5a.Tara 5b. signomenos 5¢c. cero

5d.Medidadepeso  5e.medicion del volumen de leche 5f. medicion de volumen de agua
5g. libras: onzas 5h. mililitros 5i.gramos

5j. kilogramos

REEMPLAZO DE LABATERIA (Fig. 2)
Retire la tapa del compartimento de la bateria en la parte inferior de la bascula. Retire la bateria vieja. Inserte una nueva bateria 2x AAA 1,5V.
Cierre latapa del compartimento de la bateria.

ELECCION DE UNIDADES DE MEDIDA
Encienda la bascula con el boton ON/ OFF (4c). Presione el botén de cambio de unidad de medida (4a).
El sistema métrico cambiara. La pantalla mostrara la unidad actual: 5g/ho 5i/j.

PESAJE (Fig. 5)

Encienda la balanza con el botén ON/OFF (4c). Espere hasta que las escalas muestren 0.0 y el simbolo de la unidad (6c).

Coloque el articulo a pesar sobre la superficie de pesaje. Espere un momento para que el resultado se estabilice.

Funcion de tara: coloque solo el embalaje / plato en la balanza. Presione el botén ON/ OFF (4c).

Funcién de medicion de volumen: puede cambiar el modo de medicién presionando el boton UNIT (4a). Cada presion cambiara el modo:
1. pesaje: el simbolo de la unidad (5d) se iluminara.

2. medicién del volumen de leche - ml., Se iluminara el signo 'medicion del volumen de leche' (5e).

3. medicién del volumen de agua - ml., Se iluminara el signo 'medicion del volumen de agua' (5f).

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO
- Limpie suavemente las escamas con un pafio seco o ligeramente himedo.

MENSAJES
Lo-bateriabaja
Err- demasiado peso de carga

DATOSTECNICOS
Fuente de alimentacion: bateria 2xAAA 1,5V

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo

de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas

que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo

eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de
o almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDIGOES DE SEGURANGA.INSTRUGOES IMPORTANTES PARA A SEGURANGA DO
USOPOR FAVOR, LEIA CUIDADOSAMENTE E GUARDE PARA O FUTURO

1. Leia 0 manual de instrugdes antes de usar o dispositivo e siga as instru¢des contidas no

mesmo. O fabricante ndo se responsabiliza pelos danos causados pelo uso do dispositivo

contrario ao uso pretendido ou pelo manuseio inadequado

2. O aparelho é apenas para uso doméstico. Nao pode ser usado para outros fins que nao

estejam de acordo com 0 uso pretendido.




3. Tome especial cuidado quando utilizar o dispositivo na presenga das criangas. Nao
permita que as criangas brinquem com o dispositivo, ndo permita que criangas ou pessoas
ndo familiarizadas com o dispositivo o usem.

4 ADVERTENCIA: Este equipamento pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de
idade e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas, ou pessoas que
nao tenham experiéncia ou conhecimento do equipamento, se for usado por elas sob a
supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua segurancga, ou se lhes foram dadas
indicagdes sobre 0 uso seguro do dispositivo no sentido de estarem cientes dos perigos
associados ao seu uso. As criangas ndo devem brincar com o equipamento. A limpeza e
manutencao do aparelho ndo pode ser realizada por criangas, a menos que tenham mais de
8 anos de idade e sejam supervisionadas.

5. Para evitar o perigo de sufocamento, mantenha o saco longe de bebés e criangas. Nao
use em bergos, camas, carrinhos e cercadinho. Isto ndo é um brinquedo. Faga um n6 antes
de tiré-lo fora.

6. Nao mergulhe o dispositivo em agua ou outro liquido. Nao exponha o dispositivo as
condigdes atmosféricas (chuva, sol, etc.).

7. N&o use o dispositivo que esteja danificado ou que néo funcione corretamente. N&o
conserte o aparelho sozinho. Devolva o aparelho danificado ao centro de manutengao
competente para realizar inspecédo ou reparo. Todos os reparos s podem ser realizados por
pelos servigos técnicos autorizados. O reparo realizado incorretamente pode causar sérios
riscos ao usuario.

8. Coloque o dispositivo em uma superficie nivelada, fria e estavel, longe de aparelhos de
aquecimento como: fog&o elétrico, queimador a gas, etc.

9.N&o use o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

10. N&o utilize o dispositivo perto de agua, por exemplo, no chuveiro, na banheira
ou acima do lavatério com agua.

11. As baterias podem vazar se estiverem gastas ou se ndo forem usadas por um
longo periodo. Para proteger o dispositivo e sua saude, substitua-o regularmente e evite
contato entre a pele e as baterias que vazam.

12. O dispositivo deve ser desligado depois de cada uso.

13. Use o dispositivo em uma superficie estavel e plana.

14. Mantenha o dispositivo fora da area de campos eletromagnéticos fortes.

15. Tome cuidado para que a superficie na qual o dispositivo seja usado néo esteja imida
ou escorregadia.

16. Tome cuidado para que objetos pesados n&o caiam sobre a tela e a parte de vidro da
balanca. ) )

17. NAO bater, NAO sacudir, NAO deixar cair a balanga.

DESCRIGAO DO DISPOSITIVO (Fig. 4)

4a Botdo UNIT 4b. exibicdo
4c. Botdo ON / OFF, botdo ZERO  4d. superficie de pesagem 4e. tigela
DISPLAY (Fig. 5)

5a tara 5b. sinal de menos 5c. zero
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5d. medicdo de peso  5e. medicao do volume de leite 5f. medicéo do volume de &gua
5g. libras: ongas 5h. mililitros 5i. gramas
5j. quilogramas

SUBSTITUIR A BATERIA (Fig. 2)
Remova a tampa do compartimento da bateria na parte inferior da balanca. Retire a bateria antiga. Insira uma nova 2 pilhas AAA de 1,5V.
Feche a tampa do compartimento da bateria.

ESCOLHA DAS UNIDADES DE MEDICAO
Ligue a balanga usando o botdo ON / OFF (4c). Pressione o botéo de troca da unidade de medida (4a).
O sistema métrico mudara. O visor exibira a unidade atual: 59/ h ou 5i/j.

PESAGEM (Fig. 5)

Ligue a balanga usando o botdo ON / OFF (4c). Aguarde até que a balanga mostre 0,0 e o simbolo da unidade (6c).

Coloque o item a ser pesado na superficie de pesagem. Aguarde um momento para que o resultado se estabilize.

Fungao Tara: coloque apenas a embalagem / prato na balanga. Pressione o botdo ON / OFF (4c).

Fung&o de medigao de volume: vocé pode alterar o modo de medic&o pressionando o botédo UNIT (4a). Cada pressao muda o modo:
1. pesagem - o simbolo da unidade (5d) acendera.

2. medic&o do volume de leite - ml., O sinal 'medicéo do volume de leite' (5¢) acendera.

3. medic&o do volume de agua - ml., O sinal 'medi¢éo do volume de agua’ (5f) acendera.

LIMPEZA E MANUTENGAO
- Limpe cuidadosamente a balanga com um pano seco ou levemente Umido

MENSAGENS
Bateria fraca - baixa
Err - muito peso da carga

DADOS TECNICOS
Fonte de energia: bateria 2x AAA 1,5V

colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque os

componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para 0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de

modo que se reduza a sua nova utilizagao e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em
I  separado. Nao colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

E Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartéo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se

LIETUVIU
SAUGUMO SALYGOS. SVARBIOS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS|DEMIAI
PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE ATEICIAI

1. Prie$ pradedant naudoti jrenginj, perskaitykite naudojimo instrukcijg ir vadovaukités joje
pateiktais nurodymais. Gamintojas neatsako uz zalg, jvykusig dél jrenginio naudojimo ne
pagal jo paskirt], arba netinkama jo naudojima.
2. [renginys skirtas naudoti tik namy, Tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, ne pagal jo paskirt.
3. Ypac atsargiai reikia naudoti jrenginj, kai Salia yra vaikai. Neleisti vaikams Zaisti su
[renginiu bei neleiskite vaikams ir tretiesiems asmenims, kurie néra susipazine su jrenginiu jo
naudoti.
4. |SPEJIMAS: Sj jrenginj gali naudoti vaikai, turintys daugiau, nei 8 metus, bei asmenys su
fizine, jutimo ir psichine negalia arba asmenys neturintys patirties ir néra susipazing su
[renginiu tik tuomet, kai prizilri juos ir uz jy sauguma atsakingas asmuo arba jiems buvo
pateikti jrenginio saugaus naudojimo nurodymai ir jie supranta pavojus, kurie gali grésti
naudojant jrengin|. Vaikai neturéty zaisti su jrenginiu. |renginio valymo ir priezidros darby
5. Norint iSvengti pavojaus uzdusti, krepSelj laikykite atokiai nuo kadikiy ir vaiky. Nenaudoti

lovytese, lovose, vezimeliuose ir zaidimy aptvaréliuose. Tai néra zaislas. Prie$ paSalinant
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uzriskite mazga.
6. [renginio nenardinti vandenyje arba kitame skystyje. Saugokite nuo oro salygy, (lietus,
saulé ir t.t.) poveikio.
7. Nenaudokite jrenginio, jeigu turi kazkokius defektus arba netinkamai dirba. Savarankiskai
[renginio neremontuokite. Sugedusj jrenginj pristatykite | atitinkama serviso punktg
patikrinimui arba remontui. Bet kokius remontus gali atlikti tik kompetentingi serviso punktai.
Netinkamas jrenginio remontas gali kelti pavojy naudotojui.
8. |renginj statyti ant stabilaus, vésaus, lygaus pavirSiaus, atokiai nuo |Sylanciy, virtuvés
[renginiy: elektrinés viryklés, dujy degiklio ir t.t.
9. Nenaudoti jrenginio arti esanciy degiy medziagy.
10. Draudziama jrenginj naudoti arti vandens pvz.: po dusu, vonioje, po kriaukle su
vandeniu.
11. Jeigu baterijos visiSkai iSsikraus arba ilgesn] laikg bus nenaudojamos, baterijos gali
iStekéti. Saugojant jrenginj ir savo sveikata, reguliariai jas keiskite bei venkite odos kontakto
su iStekéjusia baterija.
12. Kiekvieng kartg prie$ atidedant jrenginj iSjunkite jj.
13. [renginj naudokite ant stabilaus ir plokScio pagrindo.
14. Laikykite jrenginj vietoje, kurioje jo neveikia stipris elektromagnetiniai laukai.
15. Atkreipkite démesj, kad pagrindas ant kurio naudojamas jrenginys nebaty drégnas ir
slidus.
16. Venkite sunkiy daikty kritimo ant svarstykliy ekranélio ir stikliniy daliy.
17. NE trankyti, NE krésti bei NE numesti svarstykliy.

[RENGINIO APRASYMAS (4 pav.)

4a. Mygtukas UNIT 4b. ekranas

4c. Jjungimo / i§jungimo mygtukas, nulio mygtukas 4d. sveriantis pavirSius 4e. dubuo
EKRANAS (5 pav.)

5a. taros svoris 5b. minuso Zenklas 5¢c. nulis

5d. svorio matavimas ~ 5e. pieno tlrio matavimas 5f. vandens tdrio matavimas

5g. svary; uncijos 5h. mililitry, 5i. gramy,

5j. kilogramy,

AKUMULIATORIY KEITIMAS (2 pav.)
Nuimkite akumuliatoriaus skyriaus dangtj skalés apacioje. ISimkite seng akumuliatoriy. |dékite naujas 2x AAA 1,5 V baterijas. UZdarykite
baterijy skyriaus dangt.

PASIRINKITE MATAVIMO VIENETUS
ljunkite skale ON / OFF mygtuku (4c). Paspauskite matavimo vieneto keitimo mygtuka (4a).
Metriné sistema pasikeis. Ekrane bus rodomas esamas vienetas: 5g / h arba 5i / j.

Svérimas (5 pav.)

|junkite svarstykles mygtuku ON / OFF (4c). Palaukite, kol svarstyklés parodys 0.0 ir vieneto simbolj (6c).

Padékite sveriama daiktg ant svérimo pavirSiaus. Palaukite, kol rezultatas stabilizuosis.

Taros funkcija: ant svarstykliy padékite tik pakuote / inda. Paspauskite {jungimo / iSjungimo mygtuka (4c).

Garsumo matavimo funkcija: matavimo rezima galite pakeisti paspausdami mygtuka UNIT (4a). Kiekvienas paspaudimas pakeis rezima;
1. svérimas - uzsidegs vieneto simbolis (5d).

2. pieno tdrio matavimas - ml., UzZsidega zenklas ,pieno tdrio matavimas*“ (5e).

3. vandens tdrio matavimas - ml., Uzsidega zenklas ,vandens tdrio matavimas® (5f).

VALYMAS IR PRIEZIURA
- Svarstykles Svelniai nu$luostykite sausa ar Siek tiek drégna $luoste
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PRANESIMAI
Lo - mazai akumuliatoriaus
Err - per didelis krovinio svoris

TECHNINIAI DUOMENYS
Maitinimo Saltinis: baterija 2x AAA 1,5V

Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti { makulatdra. Polietileno (PE) maiselius mesti  plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisg

atiduoti { atitinkama atlieky, surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medZiagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisq atiduoti toki,

kad nebty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, bitina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta.
mmmn  '\eMesti prietaiso  buitiniy atlieky konteinerj!

LATVIESU

DROSIBAS NOTEIKUMI. SVARIGAS INSTRUKCIJAS PAR LIETOSANAS
DROSIBURUPIGI SALASIET UN SAGLABAJIET UZ NAKOTNI

1. Pirms ierices lietoSanas uzsak3anas salasiet lietoSanas instrukciju un ieverojiet tas
noteikumus. RaZotajs nav atbildigs par zaudé&jumiem, ierosinatiem péc ierices lietoSanas
nesaskana ar paredzéSanu vai sakara ar nepareizu apkalpo$anu.
2. lerice ir paredzéta majsaimniecibas lietoSanai. Nedrikst lietot ierici mérkiem, kuriem ta nav
paredzéta.
3. Esiet ipasi piesardzigi lietojot ierici, ja tuvuma ir bérni. Nepielaut beérniem rotaties ar ierici,
nelaut bérniem un neapmacitam personam lietot ierici.
4. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot barni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.
5. Lai izvairoties no noznaugSanas briesmam, turét maisu talu no zidainiem un bérniem.
Nelietot gultinas, gultas, ratinos un bérnu sétinas. Maiss nav rotallieta. Pirms izméSanas
aizmest.
6. Nedrikst nogremdeét ierici tdenT vai cita Skidruma. Neatstat ierici zem atmosférisko faktoru
(lietus, saules utt.) ietekmes.
7. Nelietot ierici, kas ir jebkura veida bojata vai nefunkcioné pareizi. Nedrikst patstavigi
remontét ierici. Bojato ierici atdot attiecigam servisa punktam parbaudei vai remonté$anai.
Jebkuru remontu var veikt tikai pilnvaroti servisa punkti. Nepareizi veikts remonts var izraisit
nopietnu bistamibu lietotajam.
8. lerici novietot uz vésas, stabilas, gllidas virsmas, talu no karstiem virtuves aprikojumiem,
piem., elektriska plits, gazes radzins utt.
9. Nedrikst stradat ar ierici pie viegli uzliesmojoSiem materialiem.

10. Nedrikst lietot ierici pie Gdens, piem., zem dusas, vanna vai izlietné ar adeni.
11. Baterijas var izlit, kad ir nolietotas vai nav lietotas ilgstosa laika. Lai sargat ierici

un savu veselibu, regulari mainit bateriju un izvairities no adas saskares ar izlitam
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baterijam.

12. lerici izslégt katrreiz to noliekot.

13. lerici lietot uz stabilas un plakanas virsmas.

14. lerici turét talu no stipriem elektromagnétiskiem laukiem.

15. levérot, lai virsma, uz kuras ierice ir lietota, nebltu mitra vai slidena.

16. leverot, lai smagi priekSmeti nenokristu uz displeja vai svaru stikla dalam.
17. Nesist, nepurinat un neizlaist svarus.

IERICES APRAKSTS (4. att.)

4a. UNIT poga 4b. displejs

4c. leslégsanas / izslégSanas poga, nulles poga 4d. sveranas virsma 4e. bloda
DISPLAY (5. att.)

5a. taras svars 5b. minus zime 5¢c. nulle

5d. svara mérisana 5e. piena tilpuma mérisana 5f. idens tilpuma méri$ana
5g. marcinas: unces 5h. mililitri 5i. grami

5]. kilogrami

AKUMULATORA Nomaini$ana (2. att.)

Nonemiet akumulatora nodalijuma vaku skalas apak$a. Iznemiet veco akumulatoru. levietojiet jaunas 2x AAA 1,5 V baterijas. Aizveriet
akumulatora nodalfjuma vaku.

MERIJUMU VIENIBU IZVELE

lesledziet skalu, izmantojot iesllégié.anas | izslegSanas pogu (4c). Nospiediet mérvientbas mainas pogu (4a).

Metriska sistema mainisies. Displeja paradisies pasreizéja vieniba: 59 / h vai 5i / |.

SVARS (5. att.)

leslédziet svarus, izmantojot ieslégSanas / izslégSanas pogu (4c). Pagaidiet, Iidz svari rada 0.0 un vienibas simbolu (6¢).
Novietojiet nosveramo priekSmetu uz svérSanas virsmas. Pagaidiet bridi, kamér rezultats stabilizéjas.

Taras funkcija: uz svariem novietojiet tikai iesainojumu / trauku. Nospiediet ieslégSanas / izsleg$anas pogu (4c).
Skaluma mérisanas funkcija: mérisanas rezimu var maintt, nospiezot pogu UNIT (4a). Katrs nospieSana mainis rezimu:
1. svér§ana - iedegsies vienibas simbols (5d).

2. piena tilpuma merisana - ml., ledegsies zZime “piena tilpuma mérisana” (5e).

3. Gdens tilpuma méri$ana - ml., ledegsies zZime “Odens tilpuma mérisana” (5f).

TIRISANA UN APKOPE
- Uzmanigi noslaukiet svarus ar sausu vai viegli mitru dranu

ZINAS
Lo - zems akumulatora limenis
Kltda - parak liels kravas svars

TEHNISKIE DATI

aro$anas avots: akumulators 2x AAA 1,5V
Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreizgjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas
izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas,

kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod t3, lai ierobezotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas
— nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera

ROMANA

CONDI Il DE SECURITATE. INSTRUC IUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURAN A LA
UTILIZARE CITI | CU ATEN IE $I PASTRA I-LE PENTRU CONSULTAREA ULTERIOARA
1. Inainte de prima utilizare a aparatului \V rugam s citi i instruc iunile. Utiliza i acest

produs doar in conformitate cu instruc iunile descrise in manualul de utilizare. Producatorul
nu este responsabil de defec iunile cauzate de utilizarea neconforma cu destina ia sau de
manipularea incorecta.
2. Aparatul trebuie utilizat exclusiv in aplica ii casnice. Nu este permisa utilizarea aparatului
in alte scopuri, neconforma cu destina ia.
3 Acorda i 0 aten ie suplimentara daca produsul este utilizat in apropierea copiilor. Nu
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permite i niciodata copiilor sa se joace cu aparatul, nu permite i copiilor i persoanelor care
nu au suficiente cunostin e pentru deservirea sigura a aparatului de a il utiliza.
4. AVERTIZARE: Utilizarea aparatului de catre copii in varsta de la 8 ani si de persoane cu
handicap fizic, mental sau senzorial precum si de persoane care nu detin experienta si
suficiente cunostinte referitoare la utilizarea aparatului necesita supravegherea de catre
persoana responsabila de siguranta sau instruirea acestor persoane in ceea ce priveste
utilizarea sigura a aparatului si informarea lor privind eventualele pericole. Copiii nu pot sa se
joaca cu aparatul. Copiii nu vor efectua operatiuni de curatare si de intretinere a aparatului
fara supraveghere. Cura area si intre inerea trebuie efectuata de copii doar daca au varsta
de peste 8 ani si doar sub supraveghere.
5. Pentru a previne pericolului de sufocare, pastra i punga departe de bebelusi si copii. Nu
utiliza i in patu uri, paturi, carucioare si arcuri. Asta nu este o jucrie. Inainte de a arunca
face i un nod.
6. Nu scufunda i aparatul in apa sau in alte lichide. Nu expune i aparatul condi iilor
atmosferice (ploaie, soare etc.).
7. Nu utiliza i aparatul care este deteriorat in orice mod sau nu func ioneaza corect. Nu
incerca i sa repera i singur aparatul. Aparatul deteriorat duce i-I la un punct corespunzator de
service in scopul verificari sau executari repara iei. Orice repara ie trebuie efectuata doar de
punctele de service autorizate. Repara iile efectuate in mod necorespunzator pot provoca
pericole serioase pentru utilizator.
8. Aparatul ar trebui plasat pe suprafa a rece, plana departe de aparate de bucétarie care se
incalzesc asa ca: cuptor electric, arzator pe gaz etc.

@ 9. Nu utiliza i aparatul in vecinatatea materialelor inflamabile.
10. Nu utiliza i aparatul in vecinatatea apei de ex.: sub dus, in cada sau asupra

chiuvetei.

11. Bateriile pot curge cand sunt epuizate sau daca stau nefolosite un timp indelungat.
Pentru a proteja aparatul si sanatatea Dvs, inlocui i bateriile regular cu unele noi precum si
evita i contactul pielii cu bateriile care curg.
12. Aparatul trebuie sa fie oprit de fiecare data cand il pune i deoparte.
13. Utiliza i intotdeauna aparatul pe o suprafa a stabila si plana.
14. ine i aparatul departe de de campurile electromagnetice puternice.
15. Trebuie avut grija ca suprafa a pe care utiliza i aparatul sa nu fie umeda sau alunecoasa.
16. Trebuie avut grija ca obiectele grele sa nu cada pe afisaj si pe partea de sticla a
cantarului.
17. NU lovi i, NU scutura i sau nu scapa i cantarul.

DESCRIEREA DISPOZITIEI (Fig. 4)

4a. Butonul UNIT 4b. afisa

4c. Buton ON / OFF, buton ZERO 4d. cantarind suprafata 4e. castron
DISPLAY (Fig. 5)

5a. greutate tare 5b. minus semn 5¢. zero

5d. masurarea greutatii 5e. masurarea volumului de lapte  5f. masurarea volumului de apa
5g. lire sterline: uncii 5h. mililitri 5i. grame

5j. kg
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Tnlocuirea bateriei (fig. 2)
Scoateti capacul compartimentului bateriei din partea inferioara a cantarului. Scoateti bateria veche. Introduceti o noué baterie 2x AAA
1,5V. Inchideti capacul compartimentului bateriei.

ALEGERI UNITATI DE MASURARE
Pomiti scala folosind butonul ON / OFF (4c). Apasati butonul de schimbare a unitatii de masura (4a).
Sistemul metric se va schimba. Pe afisaj se va afisa unitatea curenta: 5g / h sau 5i/ j.

CANTAREA (Fig. 5)

Pomiti cantarul folosind butonul ON / OFF (4c). Asteptati pana cand céntarele arata 0,0 si simbolul unitatii (6¢).

Asezati elementul care trebuie cantarit pe suprafata de cantarire. Asteptati un moment pentru a se stabiliza rezultatul.

Functie tard: asezati doar ambalajul / vasul pe cantar. Apasati butonul ON / OFF (4c).

Functia de masurare a volumului: puteti schimba modul de mésurare apaséand butonul UNIT (4a). Fiecare apésare va schimba modul:
1. cantarirea - simbolul unitatii (5d) se va aprinde.

2. Masurarea volumului de lapte - ml., Se va aprinde semnul ,masurare a volumului de lapte” (5e).

3. Masurarea volumului de apa - ml., Se va aprinde indicativul ,Masurarea volumului de apa” (5f).

CURATENIE SI MENTENANTA
- Stergeti usor cantarul cu o carpa uscata sau usor umeda

MESAJE
Lo - baterie scézuta
Err - greutate de incarcare prea mare

DATE TEHNICE
Sursa de alimentare: baterie 2x AAA 1,5V

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie

transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv

pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se

limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
I punctul de depozitare a acestora, separat.

\‘ , Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.

MAGYAR

BIZTONSAGI FELTETELEK A BIZTONSAGOS HASZNALAT SZEMPONTJABOL
FONTOS INFORMACIOK KERJUK OLVASSA EL FIGYELMESEN ES ORIZZE MEG,
MERT A KESOBBIEKBEN IS SZUKSEG LEHET RA

1. Hasznalat el6tt, kérjik olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast és kdvesse az abban
foglalt utmutatokat. A gyartd nem véllal felelésséget a készilék nem rendeltetésszeri
hasznalatabdl vagy nem megfeleld kezelésébdl eredd karokeért.
2.A készillék kizarolag haztartasi célra hasznalhato. Kérjlk ne hasznalja mas, a
rendeltetésének nem megfeleld célokra.
3. Kiilénds 6vatossaggal jarjon el, ha a késziiléket a gyerekek kdzelében hasznalja. Ugyelni
kell arra, hogy a gyerekek ne jatsszanak a kész(lékkel, hogy azt a gyerekek és a készulék
mUkodését nem ismerd személyek ne hasznaljak.
4. FIGYELMEZTETES: A jelen késziiléket a 8. életévét betoltott gyerekek, csokkent fizikai,
érzéki vagy mentalis képességu, illetve a késziilék hasznalatara vonatkozo tapasztalattal
vagy tudassal nem rendelkezd személyek csak akkor hasznalhatjak, ha az a biztonsagukert
felelos személyek felligyelete mellett torténik vagy tajekoztatast kaptak annak biztonsagos
mUkodtetésérél és megértették az Uzemeltetéssel jard veszélyeket. Ugyelni kell arra, hogy a
gyerekek a készulékkel ne jatsszanak. A tisztitast és karbantartast a gyerekek végezhetik,
kivéve ha 8 éven felllli, felligyelet alatt &ll6 gyerekekrél van szé.
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5. Fulladasveszély elkerilése érdekében tartsa a zacskot csecsemoktdl és kisgyermekektdl
tavol. Ne hasznélja kisbaba agyban, gyerekagyban, babakocsikban és babakaramokban.
Nem jaték. Miel6tt eldobna, kdsson ra egy csomat.

6. Tilos a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba meriteni. Ne tegye ki a késziléket az
id6jaras hatasainak (es6, napstités, stb.).

7. Ne hasznalja a hibas vagy nem megfeleléen mikodé készlléket. Ne probalkozzon a
meghibasodott készllék javitasaval. A hibas készlléket vizsgalata vagy javitasa céljabdl
vigye szakszervizbe. A javitast kizarolag a kijelolt szakszervizek végezhetik. Nem
megfelelben elvégzett javitas komoly veszélyt jelenthet a felhasznalo szamara.

8. A készilléket hiivos, szilard, sik és vizszintes feliileten, tavol a konyhai héforrasoktél, mint
pl. elektromos tlizhely, gazégé, stb., lehet felallitani.

9. Ne hasznalja a készUléket gyulékony anyagok kozelében.

10. Ne hasznélja a készlléket viz kdzelében pl. zuhany alatt, flirdékadban vagy a
vizzel tolt6tt mosdo felett.

11. Akimerult vagy hosszabb ideig nem hasznalt elem kiszivaroghat. A berendezés és az

egészsége megbvasa érdekében az elhasznélt elemet rendszeresen cserélje ki és kertilje a

szivargo elemek borrel vald érintkezéseét.

12. Hasznalat utan a mérleget minden alkalommal kapcsolja ki.

13. A késziléket szilard és sik fellleten hasznélja.

14. A kesziléket tavol kell tartani az er0s elektromagneses terek hatasatol.

15. Ugyelni kell arra, hogy a mérleget széraz és csuszasmentes fellileten hasznaljuk.

16. Ugyelni kell arra, hogy a nehéz targyak ne essenek le a kijelz6re és a mérleg Uveg

alkatrészeire.

17. NE Usse, NE rézza és NE dobja a mérleget.

AKESZULEK LEIRASA (4. abra)

4a. UNIT gomb 4b. kijelzé

4c. BE / KI gomb, ZERO gomb 4d. sulya de. tal
KIJELZO (5. abra)

5a. sajat tdmeg 5b. minusz jel 5c. nulla

5d. sulymérés 5e. tejmennyiség mérés 5f. vizmennyiség mérése
5g. font: dkg 5h. milliliter 5i. gramm

5j. kilogramm

AZ AKKUMULATOR CSEREJE (2. abra)
Tavolitsa el az elemtart6 fedelét a skala aljan. Tavolitsa el a régi akkumulatort. Helyezzen be Uj 2x AAA 1,5 V-o0s elemeket. Csukja be az
elemtartd fedelét.

AMERES| EGYSEGEK VALASZTASA
Kapcsolja be a mérleget a BE / KI gomb segitségével (4c). Nyomja meg a méréegység valté gombot (4a).
A metrikus rendszer megvaltozik. A kijelz6n megjelenik az aktualis egység: 59/ h vagy 5i / j.

SULYOZAS (5. 4bra)
Kapcsolja be a mérleget a BE / KI gomb segitségével (4c). Varja meg, amig a mérlegek 0.0 és az egység szimbdlumot mutatnak (6c).
Helyezze a lemért targyat a mérési felliletre. Varjon egy pillanatra, amig az eredmény stabilizalodik.
Téra funkcio: Csak a csomagolast / edényt tegye a mérlegre. Nyomja meg a BE / KI gombot (4c).
Hanger6-mérési funkcio: a mérési mod megvaltoztathatd az UNIT gomb (4a) megnyoméasaval. Minden egyes megnyomas megvaltoztatja
az lizemmodot:
1. stlymérés - az egység szimbolum (5d) kigyullad.
2. tejmennyiség-mérés - ml-ben, kigyullad a ,tejmennyiség-mérés” (5¢) jel.
17



3. vizmennyiség-mérés - ml-ben, kigyullad a ,vizmennyiség-mérés” (5f) jel.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
- Finoman tordlje le a mérleget szaraz vagy enyhén nedves ruhaval

UZENETEK
Lo - alacsony akkumulator
Err - tdl nagy a rakomany sllya

MUSZAKI ADATOK
Aramforras: akkumulator 2x AAA 1,5V

A koérnyezet védelme érdekében kérjuk kulén karton dobozok és mlanyag zsakokat és dobja ket a

megfeleld hulladék kézé. Hasznalt késziléket kell eljuttatni a kijel6lt gydjtéhelyekre miatt veszélyes

elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kdrnyezetre. Ne dobja a késziléket a k6zos
mmmmm  szemétkosarba.

TURVALLISUUSMAARAYKSET TARKEAT TURVALLISEN KAYTON OHJEETLUE
TARKASTI JA SAILYTA TULEVAISUUTTA VARTEN

1. Lue kayttoohje ennen laitteen kayton aloittamista ja toimi sen sisaltamien ohjeiden
mukaan. Valmistaja ei vasta vahingoista, jotka ovat aiheutuneet laitteen kayttotarkoituksen
vastaisesta tai vaarasta kaytosta.
2. Laite on tarkoitettu yksinomaan kotikayttoon. Laitetta ei saa kayttaa muihin tarkoituksiin,
jotka eivat ole sen kayttotarkoituksen mukaisia.
3. Laitteen kayton aikana on noudatettava erityista varovaisuutta, kun lapsia oleskelee
lahistolla. Lapsia ei saa paastaa leikkimaan laitteella. Ala paasta lapsia alaka henkiloita, jotka
eivat ole perehtyneet laitteen kayttoon, kayttamaan laitetta.
4. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka henkilét, joiden fyysinen
tai psyykkinen kyky on rajoittunut tai tuntoaistin toiminta on rajoittunut, tai henkildt, joilla ei
ole kokemusta laitteen kaytosta tai eivat tunne sita, jos sita kaytetaan heidan turvallisuudesta
vastaavan henkilon valvonnassa tai heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja
he tietavat sen kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa
puhdistaa ja huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja nama toimenpiteet suoritetaan
valvonnan alaisena. )
5. Tukehtumisvaaran valttamiseksi pida laukkua poissa vauvojen ja lasten ulottuvilta. Ala
kayta lasten sangyissa, sangyissa, lastenvaunuissa ja leikkikehissa. Tuote ei ole leikkikalu.
Sido solmu ennen heittamista.
6. Laitetta ei saa upottaa veteen tai muuhun nesteeseen. Ala aseta laitetta alttiiksi
saaolosuhteiden (sateen, auringon jne.) vaikutukselle.
7. A3 kayta laitetta, joka on vaurioitunut milla tavalla tahansa tai toimii virheellisesti. Al
korjaa laitetta omatoimisesti. Anna vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltoliikkeeseen
tarkastettavaksi tai korjattavaksi. Kaikki korjaukset saavat tehda yksinomaan valtuutetut
huoltoliikkeet. Vaarin suoritettu korjaus voi aiheuttaa vakavia vaaroja kayttajalle.
8. Laite pitaa asettaa viilealle, vakaalle ja tasaiselle pinnalle etaélle kuumenevista
keittiolaitteista kuten: sahkoliesi, kaasuliesi yms..
9. Laitetta ei saa kayttaa helposti syttyvien materiaalien laheisyydessa.
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10. Laitetta ei saa kayttaa veden laheisyydessa esim. suihkussa, kylpyammeessa
eika pesualtaan ylapuolella, jossa on vetta.

11. Paristot voivat vuotaa, kun ne on kaytetty loppuun tai niita ei ole kaytetty pitkaan
aikaan. Laitteen seka oman terveytesi suojelemiseksi vaihda paristot saanndllisesti ja valta
ihokosketusta vuotavien paristojen kanssa.

12. Laite on joka kerta kytkettava pois paalta, kun se otetaan pois kaytosta.

13. Laitetta on kaytettava vakaalla ja tasaisella alustalla.

14. Laite on pidettava voimakkaiden magneettikenttien vaikutusalueen ulkopuolella.
15. On varmistettava, etta alusta, jolla laitetta kdytamme, ei ole kostea tai liukas.
16. On varottava, etteivat raskaat esineet putoa vaa'an nayton ja lasiosien paalle.
17. Vaakaa El saa lyoda, ravistaa eika pudottaa.

LAITTEEN KUVAUS (kuva 4)

4a. UNIT-painike 4b. nayttd

4c. ON / OFF-painike, nollapainike ~ 4d. punnituspinta 4e. kulho

NAYTO (kuva 5)

5a. taarapaino 5b. miinusmerkki 5¢c. nolla

5d. painon mittaus 5e. maidon maaran mittaus 5f. vesimaaran mittaus
5g. kiloa: unssia 5h. millilitraa 5i. grammaa

5]. kilogrammaa

AKKUN VAIHTO (kuva 2)
Poista paristolokeron kansi asteikon pohjasta. Poista vanha akku. Aseta uudet 2x AAA 1,5 V -paristot. Sulje paristokotelon kansi.

MITTAUSYKSIKKOJEN VALINTA
Kéanna vaaka paalle ON / OFF-painikkeella (4c). Paina mittausyksikon vaihtopainiketta (4a).
Metriikkajérjestelma muuttuu. Naytdssa nakyy nykyinen yksikkd: 5g / h tai 5i / |.

PAKASTUS (kuva 5)

Kytke vaa'at paalle ON / OFF-painikkeella (4c). Odota, kunnes vaaka nayttaa 0.0 ja yksikkdsymboli (6c).

Aseta punnittava esine punnituspinnalle. Odota hetki, kunnes tulos tasaantuu.

Taaratoiminto: aseta vain pakkaus / astia vaa'alle. Paina ON / OFF-painiketta (4c).

Aéanenvoimakkuuden mittaustoiminto: Voit muuttaa mittaustilaa painamalla UNIT-painiketta (4a). Jokainen painallus muuttaa tilaa:
1. punnitus - yksikén symboli (5d) syttyy.

2. maidon maaran mittaus - ml., Merkki ‘maidon maara' (5e) syttyy.

3. vesimaaran mittaus - ml., Merkki 'vesimaaran mittaus' (5f) syttyy.

PUHDISTUS JAHUOLTO
- Pyyhi vaa'at varovasti kuivalla tai hieman kostealla liinalla

VIESTIT
Lo - alhainen akku
Err - liian suuri kuorman paino

TEKNISET TIEDOT
Virtaldhde: akku 2x AAA 1,5V

Suojellaksesi ympréristoasi: havitd pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrata ne niille tarkoitetuissa
jateastioissa. Kaytetyt koneet tulee toimittaa niihin erioistuneisiin kerayspisteisiin ympaéristélle
vaarallisten aineiden takia. Ald havité laitteita sekajatteessa.
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onwTn BE3BEAHOCHU YCNOBUBAXHW BE3BEHOCHU UHCTPYKLIUK 3A
YNOTPEBA BE MOJIUME MPOYUTAJTE 'O YNATCTBOTO BHUMATEIHO U
3AYYBAJTE 'O 3A BO UHUHA
1. Mpeq Aa NOYHeTE CO KOPUCTEHE Ha YpeaoT NPoYMUTajTe ro ynaTcTBOTO 3a ynotpeba u
CnefeTe MM UHCTPYKLMUTE coapkaHn BO Hero. Mpon3BOAMTENOT He e OArOBOPEH 3a LiTeTaTa
npeau3BKkaHa npu ynotpeba Ha ypeaoT CNPOTUBHO O HEroBaTta HaMeHa Ui npu
HEeCO0ABETHO paKyBak-E.
2. YpenoT e HaMeHeT UCKITy4MnBO 3a JomallHa ynoTpeba. He kopucteTe ro 3a apyru Lenu
KOW He Ce BO COrMacHOCT CO HeroBaTa HameHa.
3. bupete ocobeHo BHUMATENHM Kora ro KopucTuTe ypedoT Bo 6nusnHa Ha feua. He
[03BOITYBajTE AeLa fja cu urpaat co ypedoT. He [o3BonyBajTe ypeoT Aa ro kopucTar feua
KaKo urpayka unu nyre n gela Kou He ce 3ano3HaeHm co Hero.
4. NMPEOYNPEOYBAHE: OBoj ypen Moxe Aa ce KOpUCTU 0 CTpaHa Ha fela Kou uvaat
HaBpLLEHO HajMasKy 8 roauHu, Kako 1 nnLa Co HamaneHu U3NYKI, CEH3O0PHM UMK
MeHTanHM CnocobHOCTM Unn nuLa 6e3 NCKYCTBO UK NO3HABaKE Ha ypesoT, camo noj
YCIOB KOra Ha BaksuTe nuua um e 06e3beseH cooaBeTeH Haa30p 04 NuLe Koe oaroeapa 3a
HWBHaTa 6e36e4HOCT UK Kora UM Cce JafeHun ynaTcTBa Kako Aa ro KopucTar ypeaoT Ha
Be3beneH HauMH U NPUTOA Ce CBECHMW 3@ ONACHOCTUTE NOBP3aHN CO KOPUCTEHETO Ha YpeaoT
KOj rapaHTupa feka rv pasbupaat npuapyxHUTe onacHoCTU. YpedoT He cMee Aa buae
KOPUCTEH KaKo urpayka of cTpaHa Ha Aeua. [ela He cmeat Aa BpLuat paboTtu noBp3aHu co
YMCTEHE 1IN OJPXKYBatbe Ha YPEOoT, OCBEH ako He Ce noctapu oA 8 roauHmn u ce
HagrneayBaHu.
5. 3a fja n3berHeTe onacHOCT 0f 3aayLuyBake, YyBajTe ja TopbaTa nofaneky of AOEHYNHa
1 feua. He KopucTeTe BO KpeBETUMHA, KDEBETH, KOMYKW 1 orpaauum 3a urpa. Oea He e
urpayka. 3aBp3eTe BO ja3on npea Aa ja dpnure.
6. He n3noxyBajTe ro ypedoT Ha aTMOCepCKM BnnjaHuja (BOX4, COHLE, UTH.).
7. He kopucTeTe ro ypeaoT AOKOMKY € OLUTETEH Ha KOj 610 HauWH uiv JOKONKY He paboTy
npasuiHo. He nonpaeajTe ro ypegoT camu. OLUTETEHNOT ypes OOHECETE o BO OBMACTEH
CEPBUCEH LieHTap 3a npoBepka unu nornpaska. Camo OBaCTEHN CEPBUCHM LEEHTPY MOXaT
[a M BpLIaT nonpask1Te. HenpasurHoO M3BpLUEHATA NonpaBka MOXe Aa Npeaun3Bika
CEp1o3Ha OMacHOCT 3a KOPUCHHUKOT.
8. Ypenot tpeba ga ro noctaBute Ha nagHa, CtabunHa 1 pamHa noBpLUMHa, Noganeky oA
rpejHM Tena, Kako LUTO Ce: eNeKTPUYEH LUNOPET, NAWNHCKW Ypeau 1 ch.
9. He kopucTeTe ro ypedoT Bo briM3nHa Ha 3ananueu Matepujani.

10. He e go3BoneHa ynotpeba Ha ypedoT Bo 6ni3nHa Ha Boga, Ha np: nog Ty,
BO Kaja Wy Hag MWjanHuK co BoAa.

11. BatepunTte MoXaT Ja UCTeYaT Kora ce NOTPOLLEHN UMK He Ce KopucTene
nogonro Bpeme. 3a [a ro 3alWTUTATe YPeAoT ¥ BaLeTo 3apasje, PEAOBHO 3aMeHyBajTe 1 1
n3berHyBajTe KOHTaKT Ha Koxa CO UcTeyeHuTe batepum.

12. Ypepot Tpeba fa ce 1CKny4m Cekoj naT Kora ro craBaTe Halad Ha MecTo.
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13. Ypenot Tpeba aa ce kopucTu Ha cTabunHa n pamHa noBpLUMHA.

14. Ypepot Tpeba aa ce vyBa HaaBop 04 0611acTi Ha CUMHK ENEKTPOMArHeTHN NoMukbA.
15. Tpeba aa BHUMaBaTe nognorata Ha Koja ce KopUcTu ypeaoT Aa He Buae BnaxHa unm
nnaraea.

16. Tpeba aa BHUMaBaTe TELLKM NpeaMEeTH Aa He NafHaT Ha eKpaHOT U CTaKIEHUOT AeN 0
BaraTa.

17. HE ja youpajte, HE ja Tpecete u HE ja ucnywrajte Barata.

OMKC HA YPE[IOT (Cn. 4)

4a. Konve 3a EanHnua 46. pucnnej

411. Konue ON / OFF, konye ZERO  4d. TexuHcka noBpLUMHa 4e. unHuja

PA3IOBOP (crwka 5)

5a. TeluKa TexuHa 5b. MuHyc 3Hak 5c. Hyna

50 Meperse Ha TexuHaTa 5e. Meperbe Ha BONYMEHOT Ha Mreko 5f. Mepetrbe Ha BONYMEHOT Ha BOAa
5r. (yHTM: yHUM 54. MuAMANTpY 5i. rpama

5j kunorpamu

PEAKLIMPAE HA BATEPWJA (Cn. 2)
OtcTpaHeTe ro kanakoT Ha 6atepujata Ha AHOTO Ha ckanata. OTcTpaHeTe ja cTapaTa 6atepuja. BmeTHeTe HoBu 2x AAA 1,5V 6atepuu.
3aTBOpeTe ro kanakoT Ha baTepujata.

EAVHALN 3A UCMUTYBA MEE Ha mepkuTe

CapTeTe ja ckanata co NOMOLL Ha kon4eTo BkmydyBatbe / ucknydyBatbe (4c). [puTicHeTe ro KonyeTo 3a NpOMeHa Ha eanHuLaTa 3a
Mepetse (4a).

MeTpuuki1oT cucTem ke ce npomeHn. EkpaHoT Ke ja npukake TekoBHaTa eauHmua: 5g / h umm 5i/ j.

MOBEE (Cn. 5)

Bknyyete rv ckanute kopuctejim ro konyeto ON / OFF (4c). MouekajTe gopeka ckanute He nokaxat 0,0 1 cumbon Ha eguHmuuaTa (6L).
CraBeTe ro npeAMeTOT Aja Ce Mepy Ha MoBpLUNHATa 3a Mepetbe. MovyekajTe efileH MOMEHT 3a pe3ynTaToT Aa ce cTabunmaupa.

®yHKUMja 3a cknaaupatbe: CTaBeTe ja nakyBareTo / YuHujaTa camo Ha Barata. [MputucHete ro konyeto ON / OFF (4c).

®yHKUMja 3a Mepetbe Ha jaunHaTa Ha 3BYKOT: MOXETE Aa ro MPOMEHIUTE PEXVUMOT 3a Mepetbe co nputuckarse Ha konyeto UNIT (4a). Cekoj
neyar ke ro CMEeHN PEXMMOT:

1. Mepetbe - ke ce 3ananu cumbonoT Ha eanHuuaTa (5a).

2. Mepetbe Ha BOMYMEHOT Ha MIeKoTO - M., Ke ce 3ananu sHakoT ,Mepete Ha BOMYMEHOT Ha Mnieko" (5e).

3. Mepetbe Ha BonyMeHoT Ha BogaTa - ml., Ke ce 3ananu sHakoT ,Mepetbe Ha BOryMeHoT Ha Boaara’ (5).

YNCTEE ¥ OOPYBAE
- HexHo 13bpuLueTe v ckanwuTte co CyBa Unn Marnky BriaxHa kpna

MPALLAA
Lo - Hucka batepuja
[TorpeLUHo - npeMHory TexuHa

TEXHWYKM MOJATOLIN
113Bop Ha eHepruja: 6aTepuja 2x AAA 1,5V

Kopucti anapator tpe6a fa 61uae npedaseH Ha nocseTeH cobuparse noeHn nopaan hazarsous KOMMOHEHTH, KOU MOXAT Aa Bivjaar Ha

ﬁ 3a fa ce 3alLTUTAT BallaTa OKOMMHa: BE MOMMME OAAEMHM KyTUM W NNACTUYHM KeCH 1 Aa pacrionara o HUB BO COOABETHUTE KaHTV 3a OTMaAoLy.
X1BOTHaTa cpeauHa. He chpnajte 0Boj anapat BO 3aefH14kaTa kopna 3a 0TnagoLy.

|
EAAHNIKA

FENIKOI KANONEZ AZOAAEIAZZHMANTIKEZ OAHTIEZ INA THN AZQAAEIA LTHN
XPHZH AIABALTE NPOZEKTIKA KAI ®YAAZTE TO I'A TO MEAAON
1. TpoToU EEKIVATETE VA XPNOIUOTIOIEITE Tr) CUOKEUN DIOBACTE TIC 0dNYiES XPAONG Kal
EVEPYNOTE GUUQWVA e TIC UTTdEiCEIC TToU TTEpIAauBavovTal g€ autég. O KATOOKEUAOTAG OEv
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@épel euBuvn yia {nuieg Tou TTPOKARBNKaV atmd Xpron TG CUOKEUNRG AoUPWVN JE TOV
TTPOOPICHO TNG 1) ECPAAUEVO XEIPIOWO TNG.
2. H ouokeun mpoopideTal ammokAEIOTIKA yia oikiakn XpAan. Mn v XpnoIUoTIoIEiTE yia
GAoug okoTToU¢, AOUPPWVOUG HE TOV TTIPOOPITHS TNG.
3.Acicre 1010iTEPN TIPOOOXN KATA TN XPAON TNG GUOKEUNG, 6TAV 0TO TIEPIBANOV QUTAG
Bpiokovtal Taidid. Mnv emTpETETE O€ TTAIdIA Va TTAI(OUV € T GUCKEUR, PNV a@AVETE
Taud1a ) dropa ou dev yvwpidouv TTwG AEITOUPYET N CUCKEUNA va TV XPNOIUOTIOIoUV.
4. MPOEIAOTOIHZH: H Tapouca ouoKeun pTTopei va xpnaiyotroindei amd maidid vw Twv
8 €TV Kal 01T ATOUA e TIEPIOPICHEVN CWHATIKY, AITONTNPEIAKA ) YUXIKA IKAVOTNTA, A
Aropa TTou dEV £XOUV EUTTEIIAN ) YVWOEIG TTAVW OTN GUCKEUR, €AV AUTO OUMRAIVE! UTTO TV
eTiBAewn aréuou uteUBuvou yia TNV ac@AAEIa auTwy A Toug dOBNKav odnyieg e BEua v
ac@aAi XpHon TNG CUCKEUAG Kal GUVEIBNTOTTOIOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU OXETIovVTal E TN
xprhon autic. Ta audid dev mpémel va Traiouv pe T ouokeun. O kaBapiouds Kai n
OUVTAPNON TNG GUOKEUNG dev TTPETTEN val yivetal ammd TTaidid, ektdg av eival Avw Twv 8 £Twv
KOl Ol EVEPYEIEC QUTEC TTpAYHATOTIOIOUVTAI UTTO ETTIBAEWN.
5. l'a va amo@uyeTe ToV Kivduvo ac@utiag, KpatAOTE TN 0akoUAa JOKPIG a6 Bpéen Kal
aid1d. Mnv T XpnoipoTTolEiTe O€ KpeBaTakia, Kpearia, kapdtaia Kal BPePIKa TTapKa. Agv
givar aividl. AEGTE TNV KOUTIO TTPIV TV ATTOPPIYETE.
6. Mnv aQrveTe TN GUCKEUR UTTO TNV £TTIOPACT TWV ATHOTQAIPIKWY GUVBNKWY (Bpoxr, HAIog
KTA).
7. Mnv Xpno1UOTIOIEITE TN OUCKEUR AV EXEl uTTOOTEI BAGRN pE otrolovdrToTe TPOTTO ) OEV
AeiToupyei owaTd. Mnv emIOKEUAZETE TN CUOKEUN POVOI 0OC. AWOTE TN GUOKEUN TTOU €XEI
uttooTei BAGPN o€ KatdAANAo anuegio TEXVIKOU EAEYXOU yia va eAeyXBEi 1 va ETTIOKEVAOTEI.
Mropei va emokeuaaTei amokAeloTIkG o€ e€ouaiodotnuéva anueia Texvikou eAéyyou. H
akatdAAnAn eTioKeur| ptropei va pokaAéael ooBapd Kivduvo yia Tov XpraTn.
8. TotmoBeTAOTE TN CUCKEUN O€ OPOTEPT|, GTABEPN, ETTITTEDN ETTIQAVEIN JOAKPIA OTTO
Beppaivoueveg oUoKeUES Koulivag, OTTwG: NAEKTPIKY Koudiva, KauoThpag agpiou KTA.
9. Mnv xpnOIUOTIOIEITE Tr) CUOKEUR KOVTA O€ EUQAEKTA UAIKA.
10. Aev emITPETIETAI VA XPNOIUOTIOIEITE Tr) GUOKEUR KOVTA O€ VEPO TT.X.: OTO VTOUG,
0TV UTravIEPa oUTE ETTAVW OTTO VITITAPA HE VEPO.
11. O1 ymrartapieg pmmopolv va Exouv dIaPPOEG, GTav £6avtAnBouv 1) dev XpnaipoTToInenKav
yIa TTapateTapévo didaTnua. a Tnv TpoaTaacia TG GUOKEUNG KAl TNG UYEiag aag, aAadleTe
TIG TOKTIKG KAl OTTOQUYETE TNV ETTAQNA TOU HEPUATOG HE PTTATAPIES PE DIOPPOEG.
12. ATTEVEPYOTTOIEITE TN CUCKEUR KABE POPA TTOU TNV EVOTTOBETETE.
13. XpnOIUOTIOIEITE T CUOKEUR O€ OTOBEPN Kal ETTITTEDN ETTIPAVEIQ.
14. Ailatnpeite Tn oUOKEUN EKTOG TG Cvng dPACNS IGXUPWY NAEKTPOUAYVNTIKWY TTEDIWV.
15. MpoCEXETE TO UTTOGTPWUA GTO OTT0I0 XPNOIUOTIOIEITE TN GUOKEUR Va PNV gival uypo ouTe
oAigBnpd.
16. MpoaéxETe va pnv TEQTOUV Bapid avTIKEideva aTnv 006vn Kal aTo YUAAIVO PEPOG TNG
Cuyapidg.
17. MHN xtutare, MHN tapakouvare kal MHN pixvete katw tn (uyapid.
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MEPIMPA®H THE ZYIKEYHE (Exfiua 4)

4a. MAAkTP0 MONAAA 4B. ameikovion

4y. MAAkTpo ON / OFF, kouptri ZERO 4d. emodaveia (0yiong 4e. uTIoA
OOONH (EIk. 5)

5a. 10 amopapo 5. yeiov T0 onuad! 5y. undév

5. pétpnan Bapoug 5e. pétpnan dykou yaAakTog 5f. péTpnon Gykou vepou
5g. Aipeg: ouyyiég 5 wpeg. xINoaTOAITpa 5i. ypappépia

5j. xINGypapua

ANTIKATAZTAZH THZ MMATAPIAL (Eik. 2)
A@aipéaTe To KGAUPPa TG BrKNG PTTaTapiwv oTo k&Tw péPOg TG KAiakag. Agaipéate Tnv Takid pmratapia. TomobeTAaTe pia véa
umrarapia AAA 1,5V. KAeioTe 1o kammdki Tou SlapepioaTog TG pTrarapiag.

EMIAOTH MONAAQN METPHZEQN
Evepyomoinate mn kAipaka xpnaipomoiwvtag 1o kouptri ON / OFF (4c). MatAaTe 1o koupTri aAayAg povadag pétpnang (4a).
To petpik6 aUoTnua Ba aMaSel. Ly 086vn Ba eugavioTei n Tpéxouca povada: 59/ h A 5i/j.

BAGMIZH (Eik. 5)

l'upioTe TIg Quyapiég xpnaipomolwvtag 1o kouptti ON / OFF (4c). Mepiuévete péxpi va epgaviaToly oi kAipakeg 0,0 kai 1o aUpBoAo
povadag (6¢).

TomoBetraTe TO avTikeipevo TTpog {Uyion aTnV emigaveia {Uyiong. Mepipévete pia oTiyun yia va atabepotroinBei 1o amotéAeapa.
Aerroupyia améBapou: TomoBeToTe Povo Tn guakeuaaia / mdro aTig (uyapiég. MatAaTe 1o kouuti ON / OFF (4c).

Aermoupyia pérpnoang évraong Axou: Mmopeite va aAAGgeTe T Aemoupyia pérpnang miéfovTag To TARKTpo UNIT (4a). Kabe T0mog Ba
aMGEel T Aemoupyia:

1. ZOyion - To oUuBoAo povadag (53) avapel.

2. pétpnan 6ykou yahaktog - ml., To oriua «uétpnan dykou yaAakTogy (5e) avapel.

3. pérpnan dykou vepol - ml., To oAua «pétpnan dykou vepol» (50T) Ba avawel.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH
- ZkouTrioTe amaAd Tig {uyapiég e éva aTeyvo fi eAagpwg uypod Travi

MHNYMATA

XaunAj pmatapia

Err - umepBoAik6 Bapog popTiou

TEXNIKA AEAOMENA

Mnyr Tpogpodoaiag: pmatapia 2x AAA 1,5V
@povriCoupe 1o QuUaIkG TrepIBGANov. MapakaAoUpe va TETATE TIG GUTKEUAaieg amd XapTovI aTov kGd0 avakUKAWGNG aTToPEIHATWY XAPTIOU.
Tig cakoUAeg ammd TToAuaiBuAévio (PE), amoppiyte Tig oTov kado avakikAwaong TAacTIKwy. H gBapuévn GUOKeUr TIPETTEN Va ATTOPPITITETAI OTO
karAnAo anpeio, eaimiag Twv eMIKiVOUVWY GTOIXEIWY TTOU TIEPIEXEI KAl Ta OTTOiaN PTTOpET va amroTeAégouv amel yia 1o TepiBaiov. H

NAEKTPIKF) GUOKEUN TIPETTEI VOl ATTOPPITITETAI WE TETOIO TPOTIO WATE VO TIEPIOPITTET N ETTavaypnalyotoinan me. EGv atn auokeun Bpiokovral
I |TTOTOpiES, AUTEG TTPETTEN va apaipeBoUV Kal va TIETaXTOUV € {EXwPIOTO KAdO.

SLOVENSCINA

VARNOSTNI POGOJIPOMEMBNA NAVODILA ZA VARNO UPORABONATANCNO
PREBERITE IN SHRANITE ZA KASNEJSO UPORABO

1. Pred prvo uporabo naprave preberite navodila za uporabo in ravnajte v skladu z njimi.
Proizvajalec ne odgovarja za $kode, nastale zaradi uporabe, ki skladna z namenom naprave,
ali zaradi nepravilne uporabe.
2. Naprava je namenjena izklju¢no za domaco uporabo. Izdelka ne uporabljajte za druge
namene kot za tiste, za katere je predviden.
3. Bodite posebej pozorni pri uporabi naprave, ko so v blizini otroci. Otrokom ne dovolite, da
se igrajo z napravo. Otrokom in osebam, ki naprave ne poznajo, ne dovolite, da jo
uporabljajo.
4. OPOZORILO: Otroci nad 8 let starosti in osebe z omejenimi fiziCnimi, Cutnimi in psihiénimi
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zmoznostmi ter osebe, ki naprave ne poznajo in nimajo izkusenj z njo, lahko to napravo
uporabljajo pod nadzorom osebe, ki odgovarja za njihovo varnost, ali ¢e so bile poucene o
pravilih varne uporabe naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Ne
dovolite, da se otroci igrajo z napravo. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati naprave, razen ¢e
so stari nad 8 let in to poCnejo pod nadzorom.

5. Za izogibanje nevarnosti zadusitve vreco shranite izven dosega dojenckov in otrok. Ne
uporabljajte v otroSkih posteljah, posteljah, vozickih in stajicah. Izdelek ni igraca. Preden
vreCo zavrzete, jo zavezite v vozel.

6. Naprave ne potapljajte v vodo ali drugo tekoCino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim
vplivom (deZzju, soncu itn.).

7. Ne uporabljajte okvarjene ali nepravilno delujo¢e naprave. Okvarjene naprave ne
popravljajte sami. Okvarjeno napravo odnesite na ustrezno servisno to¢ko za preveritev ali
popravilo. Kakrsna koli popravila smejo opraviti izklju¢no pooblas¢ene servisne tocke.
Nepravilno izvedeno popravilo lahko povzroéi hudo nevarnost uporabniku.

8. Napravo postavite na hladni, stabilni, ravni povrsini, stran od segrevajocih se kuhinjskih
naprav, kot sta npr. Stedilnik, plinski gorilnik itn.

) 9. Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih materialov.

10. Naprave nikoli ne uporabljajte v blizini vode, npr. pod prho, v kadi ali nad
umivalnikom z vodo.

11. Izpraznjene baterije in baterije, ki se dalj ¢asa ne uporabljajo, lahko pus¢ajo. Za zascito

naprave in svojega zdravja jih redno menjajte in se izogibajte stiku koze z baterijami, ki

puscajo.

12. Napravo vedno izklopite, preden jo spravite.

13. Napravo uporabljajte na stabilni in ravni povrsini.

14. Napravo shranjujte izven dosega mocnih elektromagnetnih pol;.

15. Pazite, da povrSina, na kateri uporabljate napravo, ni vlazna in spolzka.

16. Pazite, da tezki predmeti ne padejo na prikazovalnik in stekleni del tehtnice.

17. Naprave NE udarjajte, NE stresajte in NE spusCajte.

OPIS NAPRAVE (slika 4)

4a. Gumb ENOTA 4b. prikaz

4c. Gumb za vklop / izklop, gumb ZERO 4d. povrina tehtanja 4e. skleda
PRIKAZ (slika 5)

5a. teza tare 5b. minus minus 5¢. ni¢

5d. merjenje teze 5e. meritev prostornine mleka 5f. merjenje prostornine vode

5g. funtov: uné 5h mililitrov 5i. gramov

5]. kilogramov

ZAMENJAVA BATERIJE (slika 2)

Odstranite pokrov prostora za baterije na dnu tehtnice. Odstranite staro baterijo. Vstavite nove 2x AAA 1,5V baterije. Zaprite pokrov
predelka za baterije.

1ZBIRAJ MERILNE ENOTE

Vklopite lestvico s tipko ON / OFF (4c). Pritisnite gumb za spremembo merilne enote (4a).
Metricni sistem se bo spremenil. Na prikazovalniku se prikaze trenutna enota: 5g/ h ali 5i / .

TEZA (slika 5)
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S pomocjo gumba za vklop / izklop (4c) vklopite tehtnico. Pocakajte, da tehtnica pokaze 0,0 in simbol enote (6c).

Postavite predmet, ki ga boste stehtali, na tehtalno povrsino. PoCakajte trenutek, da se rezultat stabilizira.

Funkcija tare: na tehtnico postavite samo embalaZo / posodo. Pritisnite gumb za vklop / izklop (4c).

Funkcija merjenja glasnosti: naCin merjenja lahko spremenite s pritiskom na tipko UNIT (4a). Visak pritisk bo spremenil nacin:
1. tehtanje - prizgal se bo simbol enote (5d).

2. meritev prostornine mleka - ml., Zasveti znak "meritev koli¢ine mleka" (5e).

3. merjenje prostornine vode - ml., Zasveti znak "meritev prostornine vode" (5f).

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
- Tehtnice nezno obriSite s suho ali rahlo vlazno krpo

POROCILA
Lo - malo baterije
Napaka - prevelika teza obremenitve

TEHNICNI PODATKI
Vir napajanja: baterija 2x AAA 1,5V

naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektriéna
naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in logeno

E Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane
s Jati nazaj na mesta skladiscenja.

NEDERLANDS

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE INSTRUCTIES OVER GEBRUIKSVEILIGHEID
LEES DIT ZORGVULDIG EN BEWAAR HET VOOR DE TOEKOMST
1. Lees voorafgaand aan gebruik van het apparaat de gebruikershandleiding en volg de
aanwijzingen erin op. De fabrikant stelt zich niet aansprakelijk voor schade ten gevolge van
gebruik in strijd met het beoogde doeleinde of door onjuiste bediening.
2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik. Gebruik het apparaat niet voor
andere doeleinden die in strijd zijn met het beoogde gebruik.
3. Extra voorzichtigheid is geboden tijdens gebruik van het apparaat wanneer er kinderen in
de buurt zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en zorg dat mensen het apparaat
niet gebruiken indien zij er niet bekend mee zijn.
4. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar,
personen met beperkte fysieke, sensorische of geestelijke vaardigheden of personen die
geen ervaring met of kennis van het apparaat hebben, indien dit gebruik plaatsvindt onder
toezicht van een persoon die verantwoordelijkheid neemt voor hun veiligheid of indien deze
personen zijn gednstrueerd over veilig gebruik en op de hoogte zijn gebracht van de
eventuele gevaren. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud
van het apparaat mogen niet worden uitgevoerd door kinderen tenzij zij ouder dan 8 jaar zijn
en deze handelingen verrichten onder toezicht.
5. Houd de zak ver van baby's en kinderen vandaan wegens verstikkingsgevaar. Niet
gebruiken in kinderbedjes, bedden, kinderwagens of boxen. Dit is geen speelgoed.
Inwikkelen voorafgaand aan het weggooien.
6. Het apparaat niet blootstellen aan weersomstandigheden (regen, zon etc.)
7. Het apparaat nooit gebruiken wanneer het beschadigd is of op wat voor manier dan ook
onjuist werkt. Het apparaat niet zelfstandig repareren. Breng het beschadigde apparaat naar
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een bevoegde service voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen uitsluitend worden
verricht door erkende servicepunten. Onjuiste reparatie kan leiden tot ernstige gevaren voor
de gebruiker.
8. Plaats het apparaat op een koel, stabiel en egaal oppervlak, ver van warmtegenererende
keukenapparatuur als fornuizen, elektrische kookplaten etc.
9. Het apparaat niet gebruiken in de buurt van licht ontvlambare materialen.
10. Het apparaat mag niet worden gebruikt in de buurt van water, bijv. onder de
douche, in bad of boven de wastafel.
11. De batterijen kunnen gaan lekken wanneer deze leeg zijn of langere tijd niet gebruikt zijn.
Ter bescherming van het apparaat en de eigen gezondheid wordt aanbevolen om de
batterijen regelmatig te vervangen en contact met eventuele gelekte vloeistof uit de batterijen
te vermijden.
12. Het apparaat altijd uitschakelen voordat het wordt opgeborgen.
13. Het apparaat gebruik op een platte, stabiele ondergrond.
14. Het apparaat buiten het werkingsgebied van sterke elektromagnetische velden houden.
15. Zorg dat de ondergrond onder het apparaat niet vochtig of glad is.
16. Zorg dat er geen zware voorwerpen op het scherm of het glazen gedeelte van de
weegschaal vallen.
17. De weegschaal NIET stoten, NIET schudden en NIET laten vallen.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT (fig. 4)

4a. UNIT-knop 4b. tonen

4c. AAN / UIT-knop, ZERO-knop  4d. weegopperviak 4e. kom
DISPLAY (fig. 5)

5a. tarragewicht 5b. minteken 5¢. nul

5d. gewichtsmeting 5e. melkvolumemeting  5f. water volume meting

5g. pond: ounces 5u. milliliter 5i. gram

5j. kilogram

DE BATTERIJ VERVANGEN (fig. 2)
Verwijder het deksel van het batterijcompartiment aan de onderkant van de schaal. Verwijder de oude batterij. Plaats een nieuwe 2x AAA
1,5V-batterijen. Sluit het deksel van het batterijvak.

MEETEENHEDEN KIEZEN
Schakel de schaal in met de AAN / UIT-knop (4c). Druk op de knop Wijzigen meeteenheid (4a).
Het metrische systeem zal veranderen. Het display toont de huidige eenheid: 59 / h of 5i /j.

WEGEN (fig. 5)

Schakel de weegschaal in met de AAN / UIT-knop (4c). Wacht tot de weegschaal 0.0 en het eenheden-symbool (6¢) toont.
Plaats het te wegen item op het weegopperviak. Wacht even tot het resultaat is gestabiliseerd.

Tarrafunctie: plaats alleen de verpakking / schaal op de weegschaal. Druk op de AAN / UIT-knop (4c).

Volumemetingsfunctie: u kunt de meetmodus wijzigen door op de UNIT-knop (4a) te drukken. Bij elke druk verandert de modus:
1. wegen - eenheidssymbool (5d) gaat branden.

2. melkvolumemeting - ml., Het teken 'melkvolumemeting' (5¢) gaat branden.

3. watervolumemeting - ml., Het teken ‘watervolumemeting' (5f) gaat branden.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD
- eeg de weegschaal voorzichtig schoon met een droge of licht vochtige doek

BERICHTEN
Batterij bijna leeg
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Err - te veel laadgewicht
TECHNISCHE DATA
Stroombron: batterij 2x AAA 1,5V
We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de container
voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een bedreiging

zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen ziiten,
horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

[ ]
PYCCKWUW

ycnoBua bE3OMNACHOCTW.
BAXHbIE UHCTPYKLIUW, KACAIOLLMUECA BE3ONACHOCTU SKCMNIYATALMUN

BHUMATENbLHO NMPOYUTAWUTE U COXPAHUTE HA BYAYLIEE
1. MNepep Hayanom aKcnyaTaLmm yCTPOMCTBa NPOYMTaNTE PyKOBOLACTBO MO 0BCYXMBAHUIO
W [eiCTBYWTE COrNacHO CoAepXalluMcs B HEM yKasaHusaM. [pon3BoguTens He HECET
OTBETCTBEHHOCTM 3a YLLep6, MPUUUHEHHBIN UCMONb30BAHNEM YCTPONCTBA HE MO
Ha3HaYeHWI0 UMW ero HeHagnexawym o6CnyX1BaHUEM.
2. YCTPOWCTBO CNYKUT TOMBKO ANS UCNOMNb30BaHNs B ObITy. He NCnonb3oBath ero ANst UHbIX
Lienen, He COOTBETCTBYIOLLMX €ro HasHaYEeHMIo.
3. HyxHo cobntogaTe 0cobyr OCTOPOXHOCTb NPU NONb30BaHUM YCTPONCTBOM, ECIH
nobnm3ocTu HaxoasTes AeTh. Henb3s No3BoNsATh ETAM UrpaThb YCTPOUCTBOM, a Takke
Henb3s paspeLaTb Nonb30BaTbCs YCTPOMCTBOM AETAM U NLAM, HE 3HAKOMbIM C HAM.
4. NPEOYNPEXAEHWE: [JaHHoe 06opyaoBaHMe MOXKET 3KCMyaTMpoBaThCs AETbMM
cTapLue 8 net, nMuamm ¢ orpaHn4eHHbIMU (OU3MYECKUMM, CEHCOPHBIMY UK NCUXUYECKUMM
BO3MOXHOCTAMMU, UM XK€ NNLLAMM, HE UMEIOLLMMU OMbiTa 0BpaLLeHNs C YCTPOCTBOM M
HEe3HaKOMbIMW C HAM, €CIV 3TO MPOUCXOAMUT NOA MPCMOTPOM ML, OTBETCTBEHHOIO 3a UX
6e30nacHOCTb, UK eCAY UM Pa3bsCHEHbI MpaBuna 6e3onacHoN aKCnyaTauun YCTPOCTBa,
11 OHW NOHUMAKOT PUCKW, CBSA3aHHbIE C ero aKcnnyaTauuen. [leTam Henb3s urpatb
YCTPONCTBOM. YUCTKY 1 YXOA 3@ YCTPONCTBOM HE AOMKHbI BbINOMHATH JETH - TONBKO €CMN
nmM Gornblue 8 neT,  3TM AeNCTBUS BbINOMHAKTCA MMM NOA HAA30POM.
5. YTobbI n36exatb ONacHOCTM yayLIEHUS, AEPKUTE NaKeT BAanu ot aeten. He
“cnornb3ynTe B KpOBaTKax, KpOBaTSX, KOMsckax W konblbensx. 3To He urpyLuka. Mepes Tem
kak BbIOPOCUTD, 3aBSXKUTE €0 Y3IIOM.
6. He norpyxanTe yCTpOACTBO B BOAY WM APYryH XUAKOCTb. He noasepraiTe yCTPOUCTBO
BO30e/CTBUI0 aTMOCDEPHBIX SBMEHWA (D0XAS, COMHLA U T.4.).
7. He vncnonb3yinTte yCTPOICTBO, €CN OHO BbINIO NOBPEXAEHO KakuM-NM60o cnocobom, nnm
€CINN OHO HEKOPPEKTHO paboTaeT. He peMOHTUPYIMTE YCTPONCTBO CaMOCTOSATENBHO.
HewucnpaBHOe YCTPOMCTBO HYXHO 0TAATb B COOTBETCTBYHOLLMIA CEPBUCHBIN MYHKT A5
NPOBEPKM UK pemMoHTa. J1oBoI PEMOHT JOMKEH BbINOMHATLCS TOMBKO aBTOPU30BAHHbLIMU
CEPBUCHBIMM NMyHKTaM1. HenpaBunbHO BbINOSTHEHHbLIN PEMOHT MOXET NPUBECTU K
Cepbe&3HbIM ONacHOCTAM A1 Nonb30BaTens.
8. Hy)XHO CTaBuMTb YCTPOCTBO Ha XONOAHYK0 CTAabUNBHYI0 POBHYIO NOBEPXHOCTb, BAAMM OT
HarpeBatoLLMXCS KyXOHHbIX YCTPOMCTB, TaKWX KaK SNeKTponnnuTa, ra3osble roperku v T.n.

9. He ncnonb3oBaTth YCTPOMCTBO BOAM3M NErKOBOCMNIAMEHSIOLLMXCS MaTepuarnos.
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BaHHE UMK yMblBanbHKe C BOAOMN.

11. AKKyMynsiTopbl MOTYT T€Yb, €CIIM OHW Pa3psHKEHbI UMK He SKCMyaTUpOBanuCh B
TEYEeHME ANINTENbHOrO BpeMeHH. [ns 3awwuTbl yCTPONCTBA 1 COBCTBEHHOTO 300POBbA
perynspHO 3aMeHANTE akkyMynsTopbl 1 u3beranTe KOHTaKTa KOXW C XUOKOCTbHO U3
akkymynsropa.

12. YCTPOMCTBO HYXHO BCErAa BbIKNYaTh NOCNe UCMONb30BaHUS.

13. Hy>XHO MCnonb3oBaTh YCTPONCTBO Ha CTaBUIBHOM MIOCKOM NOBEPXHOCTMU.

14. HyXHO fiepxaTb YCTPONCTBO BHE BO3LENCTBUS CUSbHBIX 3NIEKTPOMArHUTHBIX NOSEN.

15. HykHO cneamTb 3a TeM, YT0Obl MOBEPXHOCTb, HA KOTOPOIA MCMONb3YETCA YCTPOWCTBO, HE
Bbla BNaxHOW UK CKOSb3KOM.

16. HyxHO cneauTb, YToObI TXENbIE NPEAMETbI HE Nafanu Ha AUCMNEN U CTEKNAHHYHO
YacTb BECOB.

17. HE noggepratb yaapam, HE tpsctv n HE poHsTb Becb!.

‘ 10. Henb3s ncnonb3oBatb yCTp0I7ICTBO BONM3M BOAbI, HANpUMep, noA aywem, B
"‘

OMUCAHVE YCTPOWVICTBA (puc. 4)
4a. KHorka UNIT 4b. pucnneit
4c. KHonka BKnoueHmst / BblkmioyeHus, kHonka ZERO 4d. MoBepxHOCTb B3BELUMBAHNS 4e. Mncka

[AVCTINEN (puc. 5)

5a. Bec Tapbl 56. 3HaK MUHYC 5¢. Hynb

5d. namepeHne Beca  5e. namepenue obbema monoka  5f. namepeHme obbema BoAbl
5. dyHTOB: YHUWIA 5h. munnunutpax 5i. rpammoB

5j. kr

3AMEHA BATAPEW (puc. 2)
CHumuTE KpbILLKY HaTapeiiHoro oTceka B HUXHEN YacTu Lkanbl. YaanuTe ctapyto 6atapeto. BetasbTe HoBble 2 Batapeitkn AAA 1,5 B.
3akpoiiTe KpbILLKy BaTapeiHoro oTceka.

BbIEOP M3MEPEHWI
Bkrtounte Beck! knonkoii BKI / BbIKI (4¢). HaxmuTe KHOMKY M3MEHeHNs eauHuLbl u3Meperus (4a).
MeTpuyeckas cucTema nsmeHuTcs. Ha aucnnee otobpasutes TekyLas eanHuLa namepenns: 5/ 4 unn 5i/ v.

B3BeLunBaHve (puc. 5)

BkntounTe Bechl kHonkoi BKIT/ BbIKIT (4c). MogoxaunTe, noka Ha Becax He nossutes 0.0 1 cumBon eanHnubl (6c).

MomecTuTe NpeameT ANs B3BELUMBAHUS HA MOBEPXHOCTb AMs B3BeLLMBaHWS. MofoxanTe, noka peaynbTaT cTabunmanpyeTcs.
OyHKUMS Tapbl: CTaBbTe Ha BEChI TONbKO ynakoky / 6ritofo. Haxmute kHonky BKI/ BbIKN (4c).

OyHKUMS M3MepeHnst obbema: Bbl MOXETE M3MEHUTb PEXUM U3MepeHusi, Haxas kHonky UNIT (4a). Kaxaoe HaxaTue N3MEeHNT pexum:
1. B3BELLMBAHME - 3aropuUTCS CUMBON €ANHMLLI M3MepeHus (5d).

2. n3mepeHne obbema Moroka - M., 3aropuTcs 3Hak «u3mepeHue obbema monokar (5e).

3. uameperme obbema Bofbl - MI1., 3aroputcst 3Hak «u3mepeHue obbema sogbi» (5f).

YNCTKA 1 OBCINYXMBAHWE
- OCTOPOXHO NPOTPUTE BECHI CyXON UM CRerka BNaXHO TKaHbIo.

COOBLUEHNA

Lo - Hu13kuin 3apsia baTapeu

Err - cnuwwkom 6onbLuoi Bec rpysa

TEXHWYECKME OAHHBIE [ H [
McToununk nutanus: 6atapes 2x AAA 1,5B

peaepByap Ans nnactMacchl. M3HOLIEHHOE YCTPOICTBO HAAo NepefaTh B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XpaHEHNS, Tak kak HaxoAsLLMecsB

YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABNSIOLLME MOTYT SBNATLCS Yrpo30ii 151 OKPYKatoLLel Cpefibl. NEKTPUYECKOe YCTPOICTBO Haf0 NepenaTh TakuM

06pasom, YToBbl OrpaHi4KTL Ero MOBTOPHOE YNOTPeBNEHHe 1 ucnonb3osakme. Ecnv B ycTpoiicTBe HaxoasTes Gatapen, Ux Haao BbITHYTb 1
I 1ePE/aTh B TOUKY XpaHeHUst OTAEMBHO. YCTPOCTBO He BblKWAaTb B pe3epByap fins KOMMYHambHbIX OTXO0B!
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HRVATSKI

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
BITNE NAPOMENE O SIGURNOSTI UPORABE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE KORISTENJE
1. Prije poCetka koriStenja uredaja trebate procitati upute za uporabu. Uvijek se pridrZzavajte
napomena definiranih u uputama za uporabu. Proizvodac ne odgovara za Stete nastale
uslijed uporabe uredaja suprotno njegovoj namjeni ili zbog nepravilnog koristenja uredaja.
2. Uredaj je namijenjen za kuénu uporabu i ne smije se rabiti u druge svrhe suprotno
njegovoj namjeni.
3. Poseban oprez primijenite tijekom koristenja uredaja kada su u blizini djeca. Djeca se ne
smiju igrati s ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke djece niti drugih osoba
koje ne znaju kako se s njim sluziti.
4. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i invalidne osobe s
ograniéenim psiho-fizickim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustvo u rukovanju
odnosno ne poznaju ovaj uredaj, samo ukoliko to rade pod nadzorom odgovorne osobe, koja
poznaje sigurnosna pravila koristenja uredaja, odnosno ukoliko su ove osobe upoznate sa
sigurnosnim pravilima koristenja ovog uredaja i svjesne svih mogucih opasnosti vezanih uz
njegovo koristenje. Uredaj nije igracka za djecu. CiS¢enje i odrZzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca, osim djece starije od 8 godina ako su pod nadzorom odrasle osobe.
9. Za sprijeCavanje opasnosti od gusenja, vrecicu drzite podalje od beba i djece. Nikad je ne
stavljajte u krevetice, lezajeve za bebe ili djecja kolica. Ovo nije igracka. Prije odlaganja i
bacanja zaveZzite ¢vor.
6. Uredaj se ne smije uranjati u vodu niti druge tekucine. Uredaj se ne smije izlagati
djelovanju atmosferskih utjecaja (kiSa, sunce itd....).
7. Ne smije se rabiti uredaj koji je na bilo koji nacin ostecen ili ako radi nepravilno. Nikad
nemojte samostalno popravljati uredaj. Uredaj koji je u kvaru treba dostaviti servisu radi
njegovog pregleda ili izvrSenja popravka. Bilo koji popravci mogu se obavljati isklju€ivo od
strane ovlastenih servisa. Nepravilno izvrSen popravak moze prouzrokovati veliku opasnost
po korisnika uredaja.
8. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrSinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emitiraju toplinu, kao $to su: elektricni ili plinski Stednjaci, grijne ploCe i sl.
% 9. Uredaj se ne smije rabiti blizu lako zapaljivih materijala.
X7 10. Uredaj se ne smije rabiti u blizini vode, npr. pod tuSem, u kadi ili iznad
umivaonika u kojem ima vode.
11. Baterije koje su istroSene ili se dulje vrijeme ne rabe mogu procuriti. Za zastitu uredaja i
vlastitog zdravlja mijenjajte baterije redovito, a ako su baterije procurile izbjegavajte dodir s
koZom.
12. Ukoliko Zelite odloZiti uredaj svaki put ga prije toga iskljucite.
13. Uredaj se moZze rabiti samo na stabilnoj i ravnoj podlozi.
14. DrZite uredaj izvan podrucja snaznog djelovanja elektromagnetskog polja.
15. Podloga na kojoj koristite uredaj ne smije biti vliazna, niti skliska.

16. Trebate pripaziti da teski predmeti ne padnu na pokazivac i stakleni dio vage.
29




17. NE udarati, NE tresti, NE dopustiti da uredaj padne.

OPIS UREDAJA (SI. 4)

4a. Gumb UNIT 4b. prikaz

4c. Gumb ON / OFF, ZERO tipka  4d. povrsina vaganja 4e. zdjela
PRIKAZ (SI. 5)

5a. masa tare 5b. minus minus 5¢. nula

5d. mjerenje teZine 5e. mjerenje volumena mlijeka 5f. mjerenje volumena vode
5g. funti: unci 5 sati. mililitara 5i. grama

5j. kilograma

ZAMJENA BATERIJE (SI. 2)
Uklonite poklopac odjeljka za baterije na dnu vage. Izvadite staru bateriju. Umetnite nove 2x AAA 1,5V baterije. Zatvorite poklopac odjeljka
za baterije.

IZBOR MJERE MJERA
Ukljucite ljestvicu tipkom ON / OFF (4c). Pritisnite gumb za promjenu mjerne jedinice (4a).
Metricki sustav ¢e se promijeniti. Na zaslonu e se prikazati trenutna jedinica: 5g / hiili 5i /.

TEZINA(SI. 5)

Ukljucite vagu pomoc¢u gumba za ukljucivanje / iskljucivanje (4c). Pricekajte dok vaga ne pokaze 0,0 i simbol jedinice (6c).
Stavite predmet na vaganje na povrsinu za vaganje. PriCekajte trenutak da se rezultat stabilizira.

Funkcija tare: na vagu stavite samo ambalaZu / posudu. Pritisnite tipku za ukljucivanje / isklju¢ivanje (4c).

Funkcija mjerenja glasnoce: nacin mjerenja mozete promijeniti pritiskom na tipku UNIT (4a). Svaki pritisak ¢e promijeniti nacin:
1. Svjetlost - oznacit ¢e se simbol jedinice (5d).

2. mjerenje volumena mlijeka - ml., Zasvjetlit ¢e znak 'mjerenje volumena mlijeka’ (5e).

3. mjerenje volumena vode - ml., Svijetli znak "mjerenje volumena vode" (5f).

CISCENJE | ODRZAVANJE
- Vage njezno obrisite suhom ili blago vlaznom krpom

PORUKE
Izuzetno mala baterija
Pogreska - prevelika teZina opterecenja

TEHNICKI PODACI
Izvor napajanja: baterija 2x AAA 1,5V

IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektri¢ni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih ukloniti

K Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
i predati na mjesto za pohranu odvojeno.

SVENSKA

SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
PERSONSAKERHETLAS NOGA OCH FORVARA FOR FRAMTIDA BRUK

1. L&s noga bruksanvisningar innan du anvander anordningen och folj alla anvisningar.
Tillverkaren ansvarar inte for eventuella skador orsakade av felaktig anvandning av
anordningen.
2. Anordningen far anvandas endast for hushallsbruk. Det ar forbjudet att anvanda den for
andra andamal som inte ar avsedd anvandning.
3. Bli forsiktigt nar du anvander anordningen i narvaro av barn. Lat inte barnen leka med
anordningen och lat inte barnen eller personer som inte kanner till hur att hantera
anordningen anvanda den.
4. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn éldre an 8 ar, personer med fysisk,
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kansel- eller psykisk nedsattning, eller personer som inte vet hur att hantera utrustningen
endast under dvervakning av den som ansvarar for deras sakerhet eller om de har fatt
lampliga anvisningar om hur att anvanda anordningen pa ett sékert satt och kanner till vilken
fara som anvandningen innebar. Barn far inte leka med utrustningen. Barn yngre an 8 ar
gammal far inte rengora eller underhalla anordningen om de inte finns under uppsikt.

5. For att undvika kvavningsrisken, férvara pasen borta fran spadbarn eller barn. Det ar
forbjudet att anvanda produkten i barnsangar, sangar, barnvagnar eller lekhagar. Produkten
ar ingen leksak. Knuta samman innan du kastar ut produkter.

6. Produkten far inte sankas i vatten eller andra vatskor. Lat inte produkten paverkas av
vaderforhallanden (regn, sol, osv.).

7. Anvand ej produkten om den ar skadad pa nagot satt eller arbetar fel. Laga aldrig
produkten sjalv. Den skadade anordningen ska ldmnas pa en behorig servicepunkt for att
kontrolleras eller repareras. Endast behdriga servicepunkter far utfora reparationsarbeten.
Felaktig reparation kan orsaka allvarlig risk for anvandare.

8. Placera anordningen pa en kall stabil och jamn yta fri fran varmestralande koksutrustning,
t.ex. kokplatta, gasspis osv.

9. Anvand inte anordningen nara till brannbart material.

10. Det ar forbjudet att anvanda anordningen nara till vatten, t.ex. i duschen,
badkaret eller over tvattstall med vatten.

11. Batterier kan rinna ut nar det ar slut eller om de inte har anvants lange. Byt ut dessa

regelbundet och undvik hudkontakt med rinnande batterier for att skydda din halsa och

produkten.

12. Anordningen ska slas av varje gang du lagger ned den.

13. Anvand produkten pa ett stabilt och platt underlag.

14. Hall produkten utanfor stark elektromagnetisk paverkan.

15. Kontrollera att du anvander produkten pa ett underlag som ar varken fuktig eller glatt.

16. Observera att inga tunga foremal faller ned pa produktens display eller glasdelar.

17. SIa INTE i produkten, skaka INTE produkten amt lat produkten INTE falla ner.

BESKRIVNING AV ENHETEN (Fig. 4)

4a. UNIT-knapp 4b. visa

4¢. PA | AV-knapp, NULL-knapp 4d. vagyta de. skal
VISNING (Fig. 5)

5a. tarvikt 5b. minustecken 5¢c. noll-

5d. viktmatning 5e. mj6lkvolymmétning 5f. matning av vattenvolym
5g. pounds: uns 5h. milliliter 5i. gram

5j. kilogram

Byt ut batteriet (fig. 2)
Ta bort locket pa batterifacket langst ner pa skalan. Ta bort det gamla batteriet. Satt i nya 2x AAA 1,5V-batterier. Stang locket pa
batterifacket.

VALJANDE MATENI—!ETER
Sla pa skalan med PA / AV-knappen (4c). Tryck pa knappen for att byta matningsenhet (4a).
Det metriska systemet kommer att forandras. Displayen visar den aktuella enheten: 5g/ h eller 5i/ j.
VAGNING (fig. 5)
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Sla pa vagen med PA / AV-knappen (4c). Vénta tills vagen visar 0,0 och enhetssymbolen (6c).

Placera foremalet som ska végas pa véagytan. Vénta ett 6gonblick pa att resultatet stabiliseras.

Tarefunktion: placera endast forpackningen / skalen pa vagen. Tryck pa PA / AV-knappen (4c).
Volymmatningsfunktion: du kan &ndra métlaget genom att trycka pa UNIT-knappen (4a). Varje tryck andrar laget:
1. vagning - enhetssymbolen (5d) tands.

2. mjdlkvolymmatning - ml, tecknet "mjdlkvolymmatning" (5€) tands.

3. vattenvolymmatning - ml., Tecknet 'vattenvolymmatning' (5f) tands.

STADNING OCH UNDERHALL
- Torka forsiktigt av vagen med en torr eller latt fuktig trasa

MEDDELANDEN
Lo - lag batteri
Fel - for mycket lastvikt

TEKNISK DATA
Stromkalla: batteri 2x AAA 1,5V

gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bor lamnas

E Vi skoter om miljon. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) slangs i avfallsbehallare for plast. Man br ldmna en
for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bdr man ta bort dem och Iamna dem separat till tervinningscentraler.

ITALIANO

NORME DI SICUREZZA. ISTRUZIONI IMPORTANTI RIGUARDANTI LA
SICUREZZA D’USOLEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER
FUTURI RIFERIMENTI

1. Prima dell'uso leggere attentamente le istruzioni d'uso e attenersi alle indicazioni. ||
produttore declina ogni responsabilita per danni dovuti all'uso non conforme o I'uso scorretto
del dispositivo.

2. I dispositivo & a uso domestico e non deve essere usato per altri scopi, non conformi alla
sua destinazione d'uso.

3. Durante I'uso del dispositivo fare attenzione, specie se in vicinanze di sono bambini. Il
dispositivo non € un giocattolo € non deve essere usato da bambini o persone che non
conoscono le sue funzioni.

4. AVWERTENZA: Il dispositivo puo essere usato dai bambini di eta superiore ai 8 anni e
dalle persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 psichiche, dalle persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, a condizione di essere supervisionate da una
persona responsabile della loro sicurezza oppure di essere informate sull’'uso sicuro del
dispositivo. Le persone che usano i dispositivo devono essere consapevoli dei relativi
pericoli. | bambini non devono giocare con il dispositivo. | bambini possono pulire e
manutenere il dispositivo solo se hanno piu di 8 anni ed eseguono le dette operazioni sotto
la sorveglianza di un adulto.

5. Per evitare il pericolo di soffocamento, tenere la borsa lontano da neonati e bambini. Non
usare nei lettini, letti, passeggini o box. Non € un giocattolo. Fare un nodo prima di buttarla.
6. Non esporre il dispositivo all'azione di agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.).

7. Non usare il dispositivo danneggiato o malfunzionante. Non riparare autonomamente il
dispositivo. Il dispositivo danneggiato deve essere portato in un centro di assistenza
autorizzato per le opportune verifiche o riparazioni. Le riparazioni possono essere effettuate
solo dai centri di assistenza autorizzati. Le riparazioni eseguite in modo scorretto possono
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comportare pericolo per l'utente.
8. Il dispositivo va sistemato su una superficie fredda, stabile e uniforme, lontano da
elettrodomestici come cucina elettrica, fornelli a gas, ecc.
9. Non usare il dispositivo vicino ai materiali infiammabili.
10. Non usare il dispositivo vicino all'acqua, per esempio: sotto doccia, nella vasca
da bagno, sopra il lavandino con l'acqua.
11. Le batterie scadute o non usate da tempo possono perdere il liquido. Per proteggere il
dispositivo e tutelate la propria salute, vanno sostituite regolarmente. Evitare il contatto delle
batterie che perdono con la pelle.
12. Spegnere il dispositivo sempre prima di rimetterlo al suo posto.
13. Usare il dispositivo sulla superficie stabile e piana.
14. |l dispositivo non deve essere conservato nella zona di presenza dei forti campi
elettromagnetici.
15. La superficie sulla quale € usato il dispositivo non deve essere bagnata o scivolosa.
16. Stare attenti affinché gli oggetti pesanti non danneggino il display o il vetro del
dispositivo.
17. NON battere, NON scuotere, NON far cadere la bilancia pesapersone.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO (Fig. 4)

4a. Tasto UNIT 4p. display

4c. Pulsante ON / OFF, pulsante ZERO 4d. superficie di pesatura 4e. ciotola

DISPLAY (Fig. 5)

5a. tare 5b. segno meno 5¢c. zero

5d. misurazione del peso 5e. misurazione del volume del latte 5f. misurazione del volume d'acqua
5g. libbre: once 5h. Millilitri 5i. grammi

5j. chilogrammi

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA (Fig. 2)
Rimuovere il coperchio del vano batterie nella parte inferiore della bilancia. Rimuovi la vecchia batteria. Inserire una nuova 2x batterie AAA
1,5V. Chiudere il coperchio del vano batterie.

SCELTA DELLE UNITA DI MISURA
Accendere la bilancia usando il pulsante ON / OFF (4c). Premere il pulsante di cambio unita di misura (4a).
II sistema metrico cambiera. Il display mostrera I'unita corrente: 5g / ho 5i/ j.

PESATURA (Fig. 5)

Accendi la bilancia usando il pulsante ON / OFF (4c). Attendere che le scale mostrino 0.0 e il simbolo dell'unita (6c).

Posizionare I'oggetto da pesare sulla superficie di pesata. Attendere un momento per stabilizzare il risultato.

Funzione tara: posizionare solo la confezione / il piatto sulla bilancia. Premere il pulsante ON / OFF (4c).

Funzione di misurazione del volume: & possibile modificare la modalita di misurazione premendo il pulsante UNIT (4a). Ad ogni pressione
cambiera la modalita:

1. pesatura - il simbolo dell'unita (5d) si illuminera.

2. misurazione del volume del latte - ml., Il simbolo "misurazione del volume del latte" (5e) si illuminera.

3. misurazione del volume d'acqua - ml., Il simbolo 'misurazione del volume d'acqua’ (5f) si illuminera.

PULIZIA E MANUTENZIONE
- Pulire delicatamente le squame con un panno asciutto o leggermente umido

MESSAGGI
Lo: batteria scarica
Err: peso del carico eccessivo

DATI TECNICI

Alimentazione: batteria 2x AAA 1,5V 33



(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastic. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché
contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da
limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, & necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

ﬁPrendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene

CESKY
BEZPECNOSTNi PODMINKY. DULEZITE POKYNY PRO BEZPECNE

POUZIVANIPOZORNE PRECTETE A UCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI
1.Pfed zahajenim pouzivani zafizeni si pfetéte navod k obsluze a postupuijte podle pokynu
v ném obsazenych. Vyrobce neodpovida za Skody zplisobené pouzivanim zafizeni v
rozporu s jeho uréenim nebo jeho nespravnou obsluhou
2.Zafizeni slouzi pouze pro doméci pouziti. Nepouzivejte je k jinym uceldm, které jsou v
rozporu s jeho urCenim.
3.Dbejte na zvySenou opatrnost pfi pouzivani zafizeni, pokud se v jeho blizkosti zdrZuji déti.
Nedovolte détem, aby si hraly se zafizenim, nedovolte pouzivat zafizeni détem ani osobam,
které nebyly seznameny s obsluhou zafizeni.
4 VAROVANI: Toto zafizeni smi pouzivat déti starsi 8 let a osoby s fyzickymi, smyslovymi
nebo psychickymi schopnostmi nebo osoby, které nemaji zkuSenosti nebo znalosti zafizeni,
pokud se to déje pod dohledem osoby odpovidajici za jejich bezpecnost nebo jim byly
pfedany pokyny o bezpeCném pouzivani zafizeni, a jsou si védomy nebezpeci souvisejiciho
s jeho pouzivanim. Zafizeni neni hragka pro déti. Cisténi a drzbu zafizeni nesmi provadét
déti, ledaze jsou starsi 8 let a tuto ¢innost provadéji pod dozorem.
5. Aby se zabranilo nebezpe¢i uduseni, ukladejte tasku v bezpecné vzdalenosti od kojenct a
déti. Nepouzivejte v postylkach, lizkach, koCarcich nebo ohradkach. Vyrobek neni hracka.
Pfed vyhozenim svazte do uzlu.
6. Neponofujte zafizeni do vody ani jiné kapaliny. Nevystavujte zafizeni plsobeni
povétrnostnich podminek (dést, slunce atd.).
7.Nepouzivejte zafizeni, které je jakkoli poSkozeno nebo nepracuje spravné. Neopravuijte
zafizeni samostatné. PoSkozené zafizeni odevzdejte v pfislusné servisni opravné za ucelem
kontroly nebo provedeni opravy. Jakékoli opravy smi provadét vyhradné opravnéna servisni
mista. Nespravné provedena oprava muze vyvolat vazné ohroZeni pro uzivatele.
8.Zafizeni postavte na chladnou, stabilni a rovnou podlozku, v bezpe¢né vzdalenosti od
zahfivajicich se kuchyriskych spotfebiCu, jako napf.: elektricky sporak, plynovy hofak atp.

9.Nepouzivejte zafizeni v blizkosti snadno hoflavych materialG.

) 10. NepouZivejte zafizeni v blizkosti vody, napf.: pod sprchou, ve vané ani nad
umyvadlem s vodou.
11. Z vybitych nebo del$i dobu nepouzivanych baterii mize unikat kapalina. Za uéelem
ochrany zafizeni a svého zdravi pravidelné vyménuijte baterie a zabrarte styku kize s
vytékajicimi bateriemi.
12. Po odlozZeni zafizeni vZdy vypinejte.
13. Zafizeni pouzivejte na stabilni a rovné podlozce.
14. Ukladejte zafizeni mimo dosah pusobnosti silnych elektromagnetickych poli.
15. Davejte pozor na to, aby podlozka, na které budeme zafizeni pouzivat, nebyla vlhka ani
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kluzka.

16. Davejte pozor na to, aby na displej a sklenénou ¢ast vah nespadly Zadné tézkeé
pfedméty. . . s

17. Vahami NENARAZEJTE, NETRESTE ani NEPOUSTEJTE NA ZEM.

POPIS ZARIZENI (obr. 4)

4a. Tlacitko UNIT 4b. Zobrazit

4c¢. Tlacitko ON / OFF, tlacitko ZERO 4d. vazici plocha 4e. miska
ZOBRAZENI (obr. 5)

5a. hmotnost obalu 5b. znaménko minus 5c. nula

5 d. méfeni hmotnosti  5e. méreni objemu miéka 5f. méFeni objemu vody
5g. libry: unce 5h. mililitry 5i. gramu

5j. kilogramti

VYMENA BATERIE (obr. 2)
Sejméte viko prostoru pro baterie ve spodni ¢asti vahy. Vyjméte starou baterii. VioZte nové 2x AAA 1,5V baterie. Zavrete viko prostoru pro
baterie.

VYBER MERICICH JEDNOTEK
Zapnéte vahu pomoci tlaCitka ON / OFF (4c). Stisknéte tlacitko pro zménu méfici jednotky (4a).
Metricky systém se zméni. Na displeji se zobrazi aktualni jednotka: 5g / h nebo 5i / j.

HMOTNOST (obr. 5)

Zapnéte vahy pomoci tlacitka ON / OFF (4c). Pockejte, az se na stupnici zobrazi 0,0 a symbol jednotky (6c).
Polozte vazeny pfedmét na vaZici povrch. Pockejte chvili, nez se vysledek stabilizuje.

Funkce tary: na vahu polozte pouze obal / misku. Stisknéte tlacitko ON / OFF (4c).

Funkce méfeni hlasitosti: mizete zménit rezim méfeni stisknutim tlacitka UNIT (4a). Kazdé stisknuti zméni rezim:
1. vaha - rozsviti se symbol jednotky (5d).

2. méfeni objemu mléka - ml., Rozsviti se znacka ,méfeni objemu miéka“ (5e).

3. méfeni objemu vody - ml. Se rozsviti znatka ,méfeni objemu vody“ (5f).

CISTENI A UDRZBA
- Vahy opatrné otfete suchym nebo mimé navihéenym hadfikem
ZPRAVY

Lo - slaba baterie

Err - prili§ velké zatizeni

TECHNICKA DATA

Zdroj napajeni: baterie 2x AAA 1,5V
Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. Vyslouzily pfistroj
odevzdejte do pfisluSného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro zivotni prostfedi nebezpegi. Elektricky pfistroj

odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shérného mista
mmm 2V138t. Pfistroj nevyhazuite do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

EESTI

_ OHUTUSJUHISED T_AHTIS KASUTUSOHUTUST PUUDUTAV TEAVELOE

TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIA ALLES HILISEMA KASUTUSE EESMARGIL
1.Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend I&bi ja kaituge vastavalt selles
sisalduvatele juhistele. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pdhjustatud seadme
kasutamisest, juhul kui seda kasutatakse mitteotstarbekohaselt vdi kasutusjuhiseid eirates.
2.Seade on mdeldud Uksnes koduseks kasutamiseks. Seda ei tohi kasutada teistel
eesmarkidel, mis ei ole vastavuses selle kasutusotarbega. )
3.Seadme kasutamisel tuleb olla eriti ettevaatlik, kui selle 1aheduses viibivad lapsed. Arge

lubage lastel seadmega mangida, arge lubage inimestel, kes ei oska seadet kasitseda, seda
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kasutada.

4 HOIATUS: Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete vdimetega voi vastavate kogemuste ja teadmisteta
isikud, juhul, kui nad tegutsevad jarelevalve all vdi neid on juhendatud seadme ohutu
kasutamise osas ja nad mdistavad sellega seotud ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui nad on dle
8. eluaasta vanad ja teevad neid tegevusi jarelevalve all.

5. Lambumisohu valtimiseks hoia kotti vaikelaste ja laste kaeulatusest eemal. Mitte kasutada
beebivoodites, voodites, laste karudes ega kiikedes. See ei ole manguasi. Enne ara
viskamist pane sélme.

6. Mitte panna seadet vette vdi muude vedelikku. Mitte jatta seadet iimastikutingimuste moju
kétte (vihm, paike jms). )

7.Ara kasuta seadet, kui see on kahjustatud voi to6tab hairetega. Ara remondi seadet
iseseisvalt. Anna kahjustatud seade vastavasse teeninduspunkti, kus seda kontrollitakse voi
remonditakse. Mistahes remonditdid vdivad teha tksnes volitatud teenindustookojad. Valesti
tehtud remont vdib pohjustada kasutajale tdsist ohtu.

8.Seade tuleb paigutada jahedale, stabiilsele, tasasele aluspinnale, eemale kuumenevatest
koogiseadmetest nn elektripliidist, gaasipdletist jms.

9.Mitte kasutada seadet kergeltsittivate materjalide l1aheduses.

10. Seadet ei tohiks kasutada vee laheduses, nt dusi all, vannis, veega taidetud
valamu kohal.

11. Patareid vdivad hakata lekkima, kui nad on tuhjad ja seadet ei ole pikemat aega
kasutatud. Seadme ja tervise kaitsmiseks vaheta neid regulaarselt ja valdi kontakti lekkivate
patareidega.

12. Seade tuleb vélja liilitada alati, kui seda ei kasutata.

13. Seadet tuleb kasutada stabiilselt ja tasasel pinnal.

14. Seadet tuleb hoida eemal tugevate elektromagnetvaljade toime piirkonnast.

15. Tuleb kontrollida, kas aluspind, millel paikneb seade, ei ole niiske vdi libe.

16. Tuleb olla ettevaatlik, et rasked esemed ei langeks displeile ja kaalu klaasist osale.
17. Kaalu MITTE lita, MITTE raputada ja MITTE kukkuda lasta.

SEADME KIRJELDUS (joonis 4)

4a. Nupp UNIT 4D, véljapanek

4c. SISSE / VALJAS nupp, nullnupp 4d. kaalupind 4e. kaussi

EKRAAN (joonis 5)

5a. taara kaal 5b. miinusmark 5¢. null

5d. kaalu mddtmine 5e. piima mahu mddtmine 5f. veemahu mdétmine
5 g. naela: untsi 5h. millilitrit 5i. grammi

5j. kilogrammi

AKU VAHETAMINE (joonis 2)
Eemaldage patareipesa kaas kaalu alaosast. Eemaldage vana aku. Sisestage uued 2x AAA 1,5 V patareid. Sulgege akupesa kaas.

MOOTUHIKUTE VALIMINE

Lilitage kaal sisse, kasutades nuppu ON / OFF (4c). Vajutage mdétiihiku muutmise nuppu (4a).
Mdddikute stisteem muutub. Ekraanil kuvatakse praegune seade: 5g / h v&i 5i / .
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Kaalud (joonis 5)

Lilitage kaal sisse, kasutades nuppu ON / OFF (4c). Oodake, kuni kaalud naitavad 0,0 ja thiku stimbolit (6¢).

Asetage kaalutav ese kaalupinnale. Oodake hetkeks, kuni tulemus stabiliseerub.

Taarafunktsioon: asetage kaaludele ainult pakend / roog. Vajutage ON / OFF nuppu (4c).

Helitugevuse médtmise funktsioon: médtmisreziimi saab muuta, vajutades nuppu UNIT (4a). Iga vajutus muudab reziimi:
1. kaalumine - iiksuse stimbol (5d) siittib.

2. piima mahu médtmine - ml., Stttib mark piima mahu médtmine (5e).

3. veemahu mddtmine - ml., Siittib mérk veemahu madtmisest (5f).

PUHASTAMINE JAHOOLDUS
- Puhkige kaalud &rnalt kuiva voi kergelt niiske lapiga

SONUMID
Lo - aku tihi
Err - liiga suur koormus

TEHNILISED ANDMED
Toiteallikas: aku 2x AAA 1,5V

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.

Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.

Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
— kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejéatmete konteineritesse!!

BOSANSKI

OPSTI BEZBJEDNOSNI USLOVI
BITNE NAPOMENE O SIGURNOSTI UPOTREBE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Prije poCetka koriStenja uredaja trebate pro€itati uputstvo za upotrebu. Uvijek trebate se
pridrzavati napomena definisanih uputstvom. Proizvodac ne odgovara za Stete nastale
uslijed upotrebe uredaja suprotno njegovoj namjeni ili zbog nepravilnog koristenja uredaja.
2. Uredaj je namijenjen za kuénu upotrebu i ne smije se koristiti u druge svrhe suprotno
njegovoj namjeni.
3. Poseban oprez primijenite tokom koriStenja uredaja kada su u blizini djeca. Djeca ne smiju
se igrati sa ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke djece niti drugih osoba
koje ne znaju kako se sluziti sg njim.
4. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i invalidne osobe sa
ograni¢enim psiho-fizickim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustvo u rukovanju
odnosno ne poznaju ovaj uredaj, samo ukoliko to rade pod nadzorom odgovorne osobe, koja
poznaje sigurnosna pravila koristenja uredaja, odnosno ukoliko su ove osobe upoznate sa
sigurnosnim pravilima koriStenja ovog uredaja i svjesne svih mogucih opasnosti vezanih uz
njegovo koridéenje. Uredaj nije igracka za djecu. Ciséenje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca, izuzev djecu stariju od 8 godina ako su pod nadzorom odrasle osobe.
5. Za sprijeCavanje opasnosti od gusenja, kesu drZite podalje od beba i djece. Nikad je ne
stavljajte u krevetice, lezajeve za bebe ili djecja kolica. Ovo nije igracka. Prije odlaganja i
bacanja zavezite ¢vor.
6. Uredaj se ne smije uranjati u vodu niti druge tecnosti. Uredaj se ne smije izlagati
djelovanju atmosferskih utjecaja (kisa, sunce itd....).
7. Ne smije se koristiti uredaj koji je na bilo koji na¢in osteéen ili ako funkcionise nepravilno.
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Nikad nemojte samostalno popravljati uredaj. Uredaj koji je u kvaru treba dostaviti servisu
radi njegovog pregleda ili izvrenja popravka. Bilo koje popravke mogu obavljati iskljucivo
ovlasteni servisi. Nepravilno izvrSen popravak moze prouzrokovati veliku opasnost po
korisnika uredaja.
8. Uredaj se postavlja na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emitiraju toplotu, kao Sto su: elektriCni ili gasni Sporeti, grijne ploce i sl.
9. Uredaj se ne smije koristiti blizu lako zapaljivih materijala.
10. Uredaj se ne smije koristiti u blizini vode, npr. pod tusem, u kadi ili iznad
umivaonika u kojem ima vode.
11. Baterije koje su istroSene ili koje se duze vrijeme ne koriste mogu procuriti. Za zastitu
uredaja i svog zdravlja mijenjajte baterije redovito, a ako su baterije procurile izbjegavajte
dodir sg koZzom.
12. Ukoliko Zelite odloZiti uredaj svaki put ga prije toga iskljucite.
13. Uredaj se moze upotrebljavati samo na stabilnoj i ravnoj podlozi.
14. Drzite uredaj izvan podrucja snaznog djelovanja elektromagnetnog polja.
15. Podloga na kojoj koristite uredaj ne smije biti viazna, niti skliska.
16. Trebate pripaziti da teSki predmeti ne padnu na displej i stakleni dio vage.
17. NE udarati, NE tresti, NE dopustiti da uredaj padne.
OPIS UREDAJA (SI. 4)

4a. Gumb UNIT 4b. displej
4c. Taster ON/ OFF, ZERO tipka  4d. povrSina vaganja  4e. posuda

PRIKAZ (SI. 5)

5a. teZina tare 5b. minus minus 5¢c. nula

5d. mjerenje tezine 5e. merenje zapremine mleka 5f. merenje zapremine vode
5g. kilograma: unca 5h. mililitara 5i. grama

5j. kilogramima

ZAMJENA BATERIJE (SI. 2)
Uklonite poklopac odjeljka za baterije na dnu vage. Izvadite staru bateriju. Umetnite nove 2x AAA 1,5V baterije. Zatvorite poklopac pretinca
za baterije.

1ZBOR JEDINICA MERENJA
Ukljucite vagu pomocu tastera ON / OFF (4c). Pritisnite tipku za promjenu mjerne jedinice (4a).
Metricki sistem ¢e se promijeniti. Na ekranu Ce se prikazati trenutna jedinica: 5g / hili 5i /j.

TEZINA (SI. 5)

Ukljucite vagu pomocu tastera ON / OFF (4c). Pricekajte dok vaga ne pokaze 0,0 i simbol jedinice (6c).

Stavite predmet na vaganje na povrsinu za vaganje. SaCekajte trenutak da se rezultat stabilizira.

Tare funkcija: na vagu stavite samo ambalazu / posudu. Pritisnite tipku za ukljuivanje / iskljucivanje (4c).

Funkcija mjerenja jacine zvuka: nacin mjerenja moZete promijeniti pritiskom na tipku UNIT (4a). Svaki pritisak ¢e promeniti rezim:
1. vaganje - upalit ¢e se simbol jedinice (5d).

2. mjerenje volumena mlijeka - ml., Zasvijetlit e znak 'mjerenje volumena miijeka’ (5e).

3. mjerenje volumena vode - ml., Zasvijetlit ¢e znak 'mjerenje volumena vode' (5f).

CISCENJE | ODRZAVANJE
- NeZno obrisite vagu suhom ili blago vlaznom krpom

PORUKE

Lo - slaba baterija
Err - prevelika tezina opterecenja
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TEHNICKI PODACI
lzvor napajanja: baterija 2x AAA 1,5V

za plastiku. Iskoris¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti
opasni za okoli$. Elektri¢ni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni€ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u
uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predatl na deponiju.

Brinuci za okolis..
E Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacaijte u kontejner
— Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

SIKKERHEDSFORHOLD. VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR

SIKKERHEDSVEJLEDNINGSKAL LASES GRUNDIGT OG GEMMES FOR FREMTIDEN
1. Lees brugervejledningen, fgr du bruger enheden, og felg instruktionerne i den.
Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid mod den
pateenkte anvendelse eller dens ukorrekte handtering.
2. Enheden er beregnet udelukkende til husholdningsbrug. Ma ikke anvendes til andre
formal, der ikke er i overensstemmelse med den tilsigtede anvendelse.
3. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden i nzerheden af barn. Lad ikke barn lege med
enheden, lad barn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, bruge den.
4. ADVARSEL: Dette udstyr kan anvendes af barn over 8 ar og personer med begraenset
fysisk, sensorisk eller mental evne eller personer, der ikke har erfaring eller kendskab il
enheden, hvis dette sker under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed eller
er blevet forsynet med instruktioner om enhedens sikre brug og er opmeerksom pa den fare,
der er forbundet med brugen heraf. Barn ma ikke lege med enheden. Renggring og
vedligeholdelse af enheden bear ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 &r og
overvages.
5. For at undga faren for kveelning skal du holde posen veek fra spaedbermn og barn. Ma ikke
anvendes i barnesenge, senge, klapvogne og kravlegarde. Dette er ikke et legetgj. Bind en
knude, for du smider den vaek.
6. Seenk ikke enheden ned i vand eller anden vaeske. Udseet ikke enheden for atmosfeeriske
forhold (regn, sol osv.).
7. Brug ikke en enhed, der er beskadiget pa nogen made, eller fungerer ikke korrekt. Forsag
ikke at reparere enheden selv. Returner den beskadigede enhed til det relevante
servicecenter for inspektion eller reparation. Alle reparationer ma kun udfgres af autoriserede
servicepunkter. Forkert udfert reparation kan medfare alvorlig fare for brugeren.
8. Anbring enheden pa en kelig, stabil overflade vaek fra varmeapparater sasom: elkomfur,
gasbraender osv.

% 9. Brug ikke apparatet i neerheden af breendbare materialer.
10. Brug ikke enheden i nzerheden af vand, f.eks. i brusebadet, i badekarret eller

over handvasken med. vand.

11. Batterier kan laekke, nar de er dade eller ikke har vaeret brugt i lang tid. For at beskytte
enheden og dit helbred skal du udskifte dem regelmaessigt og undga hudkontakt med
leekkende batterier.
12. Enheden skal slukkes, hver gang du seetter den ned.
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13. Brug enheden pa en stabil og flad overflade.

14. Hold enheden veek fra omradet med steerke elektromagnetiske felter.

15. Pas pa, at det underlag, som du bruger enheden pa, ikke er fugtig eller glat.
16. Pas pa, at tunge genstande ikke falder pa displayet og glasdel af veegten.
17. Veegten ma IKKE rammes, rystes eller tabes.

BESKRIVELSE AF ENHEDET (Fig. 4)

4a. ENHED-knap 4b. Skeerm

4c. ON / OFF-knap, ZERO-knap ~ 4d. vejeflade 4e. skal

VISNING (fig. 5)

5a. tarveegt 5b. minustegn 5¢. nul

5d. veegtmaling 5e. maling af meelkevolumen 5f. maling af vandmaengde
5g. pounds: ounce 5h. milliliter 5i. gram

5. kg

UDSKIFTNING AF BATTERIET (Fig. 2)
Fiern lag pa batterirummet i bunden af skalaen. Fijern det gamle batteri. Indsaet et nyt 2x AAA 1,5V batterier. Luk laget pa batterirummet.

V/ELGENDE MALEENHEDER
Teend skalaen ved hjeelp af ON / OFF-knappen (4c). Tryk pa knappen for skift til maleenhed (4a).
Det metriske system aendres. Displayet viser den aktuelle enhed: 5g/ h eller 5i / j.

VAEGTNING (fig. 5)

Teend for skalaerne ved hjeelp af ON / OFF-knappen (4c). Vent indtil skalaerne viser 0,0 og enhedssymbolet (6¢).
Anbring genstanden, der skal vejes, pa vejefladen. Vent et gjeblik pa, at resultatet stabiliseres.

Tarefunktion: anbring kun emballagen / skalen pa veegten. Tryk pa ON / OFF-knappen (4c).

Volumenmalefunktion: du kan andre malemetoden ved at trykke pa UNIT-knappen (4a). Hvert tryk aendrer tilstanden:
1. vejning - enhedssymbolet (5d) lyser.

2. maling af meelkevolumen - ml., Tegn pa 'meelkevolumenmaling' (5e) lyser.

3. maling af vandmaengde - ml., Tegn pa "vandmeengdemaling" (5f) lyser.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE
- Tar forsigtigt veegten af Imed en ter eller let fugtig klud

BESKEDER
Lo - lavt batteri
Err - for meget belastningsvaegt

TEKNISK DATA
Stremkilde: batteri 2x AAA 1,5V

Af hensyn til miljget ..
Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Haeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal returneres
til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget.

Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier,
BN ficrn dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

YKPAIHCbKA

YMOBW BE3MEKW BAXNUBI IHCTPYKLIII LLOAO BE3MEKU
KOPUCTYBAHHSAYBAXHO MPOYUTAMUTE | 3SBEPEXITb HA MAUBYTHE
1. MNepen no4aTKOM BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO MPOYUTANTE IHCTPYKLt0 06CIYroBYBaHHS |
AOTPUMYMTECS HACTaHOB, SKi B Hiil MICTATbCS. BpobHuK He Bignosigae 3a 36uTku,
CMPWYMHEHI BUKOPUCTAHHSM MPUCTPOIO He 3a NpU3HaYeHHsIM abo 3 HeAOTPUMAHHAM
IHCTPYKL|iT BUKOPUCTAHHS.

2. [pncTpiit NPU3HAYEHNI BUKIKOYHO A1 LOMALLHBOM0 BUKOPUCTaHHS. He BUKOpUCTOBYBATU
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MOro ANS IHWKX Linen, He 3a NPU3HAYeHHAM.
3. Cnig potpumyBaTics 0cobnmBoi 06epeXHOCTI Mif Yac BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO, SIKLLO
nobnnay 3HaxoaaTbCa AiTu. He cnig 403BONATY AiTAM rpaTcs NPUCTPOEM, HE A03BONANTE
AiTaM 4n ocobam, ki He 03HANOMMIUCS 3 NPUCTPOEM, BUKOPUCTOBYBATH 1OTO.
4. MONEPEKEHHA [aHe 06nagHaHHs MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM LiTH, IKUM BUNOBHMOCS
8 pokiB Ta 0co6M 3 0OMEXEHO (i3MYHO 3AATHICTIO, BIAYYTTSMM ab0 NCMXIYHOK 34ATHICTIO,
abo ocobu, ki He MatoTb JocBiay abo He 03HanoOMMNUCS 3 0BnagHaHHAM, SKLO Le
BinbyBaeTbCA Mig Harnsaom ocobu, sika BianoBigae 3a ix 6e3neky abo, SKWO iM HagaHi
HaCTaHOBM L0 Be3neyYHoro KOPUCTYBaHHS NPUCTPOEM i BOHW YCBIAOMMIOIOTL Hebesneky,
MOB'A3aHy 3 MOro BUKopUCTaHHAM. [iTn He NoBUHHI 6aBUTUCS 0BnagHaHHAM. YucTka i
[OrNSA 3@ NPUCTPOEM HEe MOXKYTb NPOBOAWTM AiTH, Xiba Lo iM BUNOBHWUIOCS 8 pokiB i Lia
AiANbHICTb NPOBOAMUTLCA Mif HArNsA0M.
5. Lo He 3aanXHYTUCS , HE TpUMaWTe CYMKY B 30HI JOCSKHOCTI HEMOBAAT i AiTen. He
BMKOPUCTOBYWTE B NixKEYKAX, NiKKAX, Bi3Kax i ANTAUMX MaHexax. Lle He irpaluka. 3aB'sxiTb B
BY3MWK, NEPLU HIX BUKUHYTU.
6. He 3aHyptoiiTe npucTpii y Bogy abo iHwy piauHy. He BUCTaBNSNTe NPUCTPIi Ha Aito
aTMOCCEPHMX YNHHMKIB (BOLLY, COHLS, TOLLO).
7. He BMKOPMCTOBYTE MOLLKOAKEHMIA @60 HENpaBWbHO NpaLoYNiA NpUCTpIn. He
PEMOHTYWTE NPUCTPIN CaMOCTINHO. MOWKOMKEHNIA NPUCTPIN BigAanTe Y BianoBigHWN
CEPBICHWI LIEHTP 3 METOH NepeBipki abo NpoBeAEHHS PEMOHTY. BCi pEMOHTU MOXYTb
NPOBOAMTM BUKITHOYHO YNIOBHOBAXEHI CEPBICHI LLeHTPK. HenpasuibHO NpoBeaeHNA PEMOHT
MOX€ CTaHOBMTM CEPI03HY 3arpo3y Ans KopucTysBaya.
8. Cnip cTaBMTW NPUCTPIN Ha XONOAHIN CTaBINbHiIi, PiBHIA NOBEPXHI, 34ans Bif KYXOHHNX
NPUCTPOIB, SIKi HArpiBatOTLCS, TAKMX AIK: €NEKTPUYHA NANUTA, ra3oBuiA NanbHKUK, TOLLO
9. He kopucTyBatucs NpucTpoem nobnuay nerkozanMmucTux matepianis.

10. 3ab6opoHEeHO BUKOPUCTOBYBATY NPUCTPIN NOGAM3Y BOAW, HANp.: Nig AyLIeM, Y

@ BaHHi 4y Ha[l, yMUBaNbHYKOM 3 BOJI0H. '

11. baTapeinkn MOXyTb BUTEKTH, SIKLLO BOHW PO3psikeHi abo He Bynu
BMKOPUCTOBYBANNCS BMNPOAOBX TPUBANOro Yacy. 3 METOK 3aXWUCTy NPUCTPOID Ta CBOMO
300pOB'S, PerynspHo MiHANTE IX Ta YHUKaNTe KOHTaKTY LUKipK 3 BUTIKatouummn baTapeikamu.
12. MpucTpin NOTPIGHO BUMKHYTU LLOpa3y Nif Yac Moro BigknagaHHs.

13. MoTpibHO KOPUCTYBATUCA NPUCTPOEM Ha CTabINbHIN i NOCKIA OCHOBI.

14. TMoTpibHO TpUMATM NPUCTPIil 38 MEXAMU 30HU Aii CUMbHNUX eNEKTPOMArHiTHUX nonis. 15.
MoTpibHo cnigkyBaTh, W06 OCHOBA, Ha SKiil BUKOPUCTOBYETLCS NPUCTPIN, He Byna Borka um
CNn3bka.

16. MoTpibHO cnigkysaTy, Wob BaXKi NpeaMeTH He Branu Ha AWCTNEN i CKNSHY YacTUHY
Baru.

17. HE BrapsTu, HE TpsacTu Ta He BnyckaTy BaHTax.

OMNC NMPUCTPOIO (puc. 4)

4a. Knonka UNIT 4b. nokas
48. Knonka ON / OFF, kHonka ZERO 4d. BaroBa noBepxHs 4e. mucky
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AVCNNEW (puc. 5)

5a. Bara Tapu 5b. 3HaK MiHyC 5¢C. Hynb

5d. BumiptoBaHHs Barv  Se. BuMiptoBaHHs obcsry monoka  5f. BUMiptoBaHHS 06'eMy Boau
51, dyHTiB: YHUR 5r. mininiTpis 5i. rpam

5j. kKinorpamu

3AMIHA BATEPII (puc. 2)
3HIMiTb KpuLLKY 6aTapeliHoro BifCiKy BHU3Y Lukanu. Buitmits ctapuil akymynsitop. Betasre Hoi 6atapei 2x AAA 1,5V. 3akpuiiTe kpuLuky
BIACIKY Ans akyMynsTopis.

BNBOP BUMIPKOBAHHA OOWH
YBiMKHITb MacLuTab 3a gonomoroto kHorki ON / OFF (4c). HaTucHITL KHOMKY 3MiHW OfMHWL BUMIpIOBaHHs (4a).
MeTpuyHa cuctema amiHuTbCS. Ha gucnnei BigobpaxaTumeTbest NOTOYHMIA NpucTpilt: 5 1/ rog abo 5i/ j.

3BaxyBaHHs (puc. 5)

YBiMKHITb Baru 3a gonomoroto kHomnki ON / OFF (4c). 3ayekaiite, noku Baru nokaxyTb 0,0 Ta cumBon oguHuLi (6¢).

[MomicTiTb NpeaMeT, kWA Crif 3BaXWUTK, HA 3BaXyBarbHy NOBEPXHI0. 3ayekaliTe XBUNMHY, o6 pesynbTat cTabinisyBascs.

OyHKUis Tapy: po3MiLLlyiiTe Ha ynakoBLi Tinbku Tapy / Tapinky. HatucHiTs kHonky ON / OFF (4c).

OyHKUist BUMIPIOBAHHS yYHOCTI: BI MOXETE 3MIHUTW PEXIM BUMIpIOBaHHS, HaTUCHYBLUN kHomKy UNIT (4a). KoxHe HaTuckaHHs 3MiHUTb
PEXMUM:

1. 3BaXyBaHHS - 3aroputbcs cumeon oauHuL (5d).

2. BumiptoBaHHsi 0bcsiry Monoka - M., 3aroputbes 3Hak "BuMiptoBaHHs obcsry mornoka" (5e).

3. BumiptoBaHHs 0bcsary Boau - M., 3aropuTbes 3Hak "BuMiptoBaHHs 06'emy Boau” (5f).

OYULLEHHA | OBCNYTOBYBAHHA
- 0BepEXHO NPOTPITL MyCcky Cyxoto abo 3ierka BOMOro raHYipKoto

NOBIJOMINEHHA
Lo - HM3bKWiA piBEHb 3apsdy akymynsropa
Err - 3aHaaTO Benvka Bara HaBaHTaXeHHs

TEXHIYHI JAHI ﬂy
[hxepeno xusneHHs: akymynsatop 2x AAA 1,5V

Y iHTepecax HaBKONULLHBOTO CepeaoBuLLA.byaib nacka, BifaaiTe kapTOHHY ynakoBky B Micie 36opy Mykynatypu. MonituneHosi miluku (PE)

BUKMHYTI B CMITHUK ANsi NnacTuky.BignpaupoBanuii npucTpiii nouHeH 6yTv BignpaeneHuit y BinoBigHy TOUKy 30epiraHs, TOMY LU0 B NpUCTPOi €

HebeaneyHi iHrpeaieHTy, SKIMOXYTb CTAHOBUT 3arpo3y HABKOMMLLHBOMY CEPEAOBULLY. ENekTpuyHuit npucTpiii NoTpibHO NOBEPHYTH Tak, o6
[ 0BMeXMTY Oro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. SKLLO Y NpUCTpOi € 6aTepeiiki, To NOTPIGHO iX BUTSTHYTY i BiAAATV [O BIANOBIAHOTO NYHTKY.

CPICKU

OPSTI BEZBEDNOSNI USLOVIBITNE NAPOMENE O BEZBEDNOSTI UPOTREBE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE

1. Pred pocCetak kori¢enja uredaja treba da proCitate uputstvo za upotrebu. Uvek treba da
se pridrzavate napomena definisanih uputstvom. Proizvodaé ne odgovara za Stete nastale
usled upotrebe uredaja suprotno njegovoj nameni ili zbog nepravilnog koriS¢enja uredaja.
2. Uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvu i ne sme da se koristi u druge svrhe
suprotno njegovoj nameni.
3. Poseban oprez treba da primenite tokom koriS¢enja uredaja kada su u blizini deca. Deca
ne smeju da se igraju ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke dece, kao i ne
smeju da ga koriste druga lica koja ne znaju kako da se sluze sg njim.
4. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i invalidna lica sa
ograniCenim psiho-fizickim sposobnostima ili lica koja nemaju iskustvo u rukovanju odnosno
ne poznaju ovaj uredaj, samo ako to rade pod nadzorom odgovornog lica koje poznaje
bezbednosna pravila kori¢enja uredaja odnosno ukoliko su ova lica upoznata sa
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bezbednosnim pravilima kori§¢enja ovog uredaja i svesna svih moguéih opasnosti vezanih
uz njegovo koridéenje. Uredaj nije igracka za decu. Ciéenje i odrzavanje uredaja ne smeju
da obavljaju deca, sem dece starije od 8 godina ako su pod nadzorom odgovornog odraslog
lica.

5. Za spreCavanje opasnosti od gusenja, kesu drzite podalje od beba i dece. Nikad nemojte
da je stavljate u krevetice, leZajeve za bebe ili decja kolica. Ovo nije igracka. Pred odlaganje
i bacanje zaveZite Cvor.

6.Uredaj ne sme da se uranja u vodu niti druge te¢nosti. Uredaj ne sme da se izlaze dejstvu
atmosferskih uticaja (kisa, sunce itd.....).

7. Ne sme da se koristi uredaj koji je na bilo koji nacin ostecen ili ako funkcioniSe nepravilno.
Nikad nemojte da samostalno popravljate uredaj. Uredaj koji je u kvaru treba da dostavite
servisu radi njegovog prekontrolisanja ili izvrSenja popravka. Bilo koji popravci mogu da se
obavljaju isklju¢ivo od strane ovlastenih servisa. Nepravilno izvrSen popravak moze da
prouzrokuje veliku opasnost po korisnika uredaja.

8. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emituju toplotu, kao Sto su: elektricni ili gasni Sporeti, grejne ringle i sl.

9. Uredaj ne sme da se Kkoristi blizu lako zapaljivih materijala.

10. Uredaj ne sme da se koristi u blizini vode, npr. pod tuSem, u kadi ili iznad
lavaboa u kojem ima vode.

Y 11. Baterije koje su istrodene ili se duZe vreme ne koriste mogu da procure. Za
zastitu uredaja i sopstevnog zdravlja menjajte baterije redovno, a ako su baterije procurile
izbegavajte kontakt sg kozom.

12. Ukoliko Zelite da odloZite uredaj svaki put ga prethodno iskljucite.

13. Uredaj moze da se koristi samo na stabilnoj i ravnoj podlozi.

14. Drzite uredaj izvan podrucja snaznog delovanja elektromagnetnog polja.

15. Podloga na kojoj koristite uredaj ne smije da bude vlazna, niti skliska.

16. Trebate da pripazite da teSki predmeti ne padnu na displej i stakleni deo vage.

17. NE SME da se udara, NE SME da se trese, NE SME da se dopusti da uredaj padne.
OPIS UREDAJA (SI. 4)

4a. Dugme UNIT 4b. prikaz
4c. Taster ON / OFF, ZERO taster ~ 4d. povrSina vaganja  4e. posuda

PRIKAZ (SI. 5)

5a. tezina tare 5b. minus 5¢. nula

5d. merenje tezine 5e. merenje zapremine mleka 5f. merenje zapremine vode
5g. kilograma: unci 5h mililitri 5i. grama

5]. kilogramima

ZAMENA BATERIJE (SI. 2)
Uklonite poklopac odeljka za baterije na dnu vage. Izvadite staru bateriju. Ubacite nove 2k AAA 1,5V baterije. Zatvorite poklopac odeljka za
bateriju.

IZBOR JEDINICA MERENJA
Ukljucite vagu pomocu tastera ON / OFF (4c). Pritisnite dugme za promenu meme jedinice (4a).
Metricki sistem ce se promeniti. Na ekranu ce se prikazati trenutna jedinica: 5g / hiili 5i / j.

TEZINA (SI. 5) )
Ukljucite vagu pomocu tastera ON / OFF (4c). Sacekajte da vaga pokaze 0,0 i simbol jedinice (6c).
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Postavite predmet koji treba vagati na povrsini za vaganje. Sacekajte trenutak da se rezultat stabilizuje.

Tare funkcija: na vagu stavite samo ambalazu / posudu. Pritisnite taster ON / OFF (4c).

Funkcija merenja jagine zvuka: rezim merenja mozete promeniti pritiskom na dugme UNIT (4a). Svaki pritisak ce promeniti rezim:
1. vaganje - upalit ce se simbol jedinice (5d).

2. merenje zapremine mleka - ml., Svetlice znak ,merenje zapremine mieka“ (5€).

3. merenje zapremine vode - ml., Svetlice znak ,merenje zapremine vode* (5f).

CISCENJE | ODRZAVANJE
- Nezno obridite vagu suvom ili blago vlaznom krpom

PORUKE
Lo - slaba baterija ;
Greska - prevelika tezina opterecenja

TEHNICKI PODACI
Izvor napajanja: baterija 2k AAA 1,5V

3a 3alUTUTY XMBOTHE CPeaVHE: MONMMO Bac Aa OABOJUTE KapTOHCKE KyTuje 1 MNacTiyHe Kece 1 OfnoxuTe X y oarosapajyhe kaHTe 3a cmehe.
Kopuwihenu ypehaj Tpeba fa Byae ucnopyyeH Ha HameHcke cakynrbaHe Tauke 360r OLUTPUX KOMMOHEHTH, LUTO MOXE YTULATI Ha KMBOTHY
cpeavHy. Hemojte ognarati 0Baj ypehaj y 3ajeanHunyky kopny 3a oTnatke.

SLOVENSKY
BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNE POUZITIE
POZORNE SI PRECITAJTE A UCHOVAJTE PRE DALSIE POUZITIE
1. Pred pouzivanim pristroja si pre€itajte navod na obsluhu a postupujte podfa pokynov,
ktoré su v nom uvedené. Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené pouzivanim pristroja v
rozpore s jeho ur¢enim alebo nespravnou obsluhou.
2. Pristroj je urCeny len na doméace pouzitie. Nepouzivajte ho na iné ucely, ktoré nie su v
sulade z jeho ur€enim.
3. Budte zvIast opatrni, ak pristroj pouzivate v blizkosti deti. Nedovolte detom sa hrat' s
pristrojom, nedovolte pristroj pouZivat detmi alebo osobami, ktoré nie st obozndmené s
pouzivanim tohto pristroja.
4. POZOR: Tento pristroj mdzu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nemaju skisenosti
alebo znalosti o pristroji, ak sa to vykonava pod dohladom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost alebo im boli poskytnuté pokyny o bezpe¢nom pouZivani pristroja a uvedomuiju
si nebezpedenstvo spojené s jeho pouzivanim. Deti by sa nemali hrat's pristrojom. Cistenie
a udrzbu pristroja by nemali vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto Cinnosti
nie su vykonavané pod dohladom.
5. Aby ste predisli riziku udusenia, drzte tasku mimo dojciat a deti. Nepouzivajte v detskych
postielkach, posteliach, kogikoch a detskych ohradkach. Toto nie je hracka. Pred vyhodenim
vytvorte uzol.
6. Pristroj neponarajte do vody alebo inej kvapaliny. Pristroj nevystavujte atmosférickym
podmienkam (dazd, sinko atd.).
7. Nepouzivajte pristroj, ktory je akymkolvek spdsobom poSkodeny alebo nefunguje spravne.
Pristroj samostatne neopravujte. Poskodeny pristroj vratte na prislusné servisné miesto za
ucelom kontroly alebo opravy. V8etky opravy mozu vykonavat len opravnené servisné
miesta. Nespravne vykonana oprava moze spdsobit vazne nebezpecenstvo pre pouzivatela.
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8. Pristroj umiestnite na chladny, stabilny a rovny povrch mimo horucich kuchynskych
zariadeni, ako su: elektricky sporak, plynovy horak atd.

9. Pristroj nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.
NZL) 10. Pristroj nepouzivajte v blizkosti vody, napr. v sprche, vo vani alebo ani nad
- umyvadlom s vodou.
11. Z batérii méze vytiect kyselina, ak su vyCerpané alebo neboli diho pouzivané. Ak chcete
chranit pristroj a vase zdravie, pravidelne ich vymente za nove a vyhybajte sa kontaktu
pokozky s batériami z ktorych vytiekla kyselina.
12. Pristroj by ste mali vypnut vzdy, ked ho odlozite.
13. Pristroj pouzivajte na stabilnom a rovhom povrchu.
14. Zariadenie nechajte mimo oblasti pésobenia silnych elektromagnetickych poli.
15. Dbajte na to, aby povrch, na ktorom pouzivate zariadenie, nebol vihky ani kizky.
16. Davajte pozor, aby tazké predmety nespadli na displej a sklenend Cast vahy.
17. Neudierajte, netraste ani nepustajte vahu.

OPIS ZARIADENIA (Obr. 4)

4a. Tla¢idlo UNIT 4b. zobrazit

4c. Tlacidlo ON / OFF, tlacidlo ZERO 4d. vaziaci povrch 4e. miska

DISPLEJ (obr. 5)

5a. hmotnost obalu 5b. minus 5¢c. nula

5d. meranie hmotnosti 5e. meranie objemu mlieka 5f. meranie objemu vody
5 g. libier: unci 5h. mililitrov 5i. gramov

5j. kilogramov

VYMENA BATERIE (obr. 2)
Odstrarite kryt priestoru pre batérie na spodnej strane vahy. Vyberte star( batériu. Viozte nové 2x 1,5A batérie typu AAA. Zatvorte kryt
priestoru pre batériu.

VYBER MERACICH JEDNOTIEK
Vahu zapnite pomocou tlagidla ON / OFF (4c). Stlacte tlacidlo vymeny meracej jednotky (4a).
Metricky systém sa zmeni. Na displeji sa zobrazi aktualna jednotka: 5g / h alebo 5i / j.

VAZENIE (obr. 5)

Vahy zapnite pomocou tlacidla ON / OFF (4c). Pockajte, kym sa na stupnici nezobrazi 0,0 a symbol jednotky (6c).
Polozte vazeny predmet na vaziaci povrch. Pockajte chvilu, kym sa vysledok stabilizuje.

Funkcia tarovania: na vahy umiestnite iba obal / misku. Stlacte tlacidlo ON / OFF (4c).

Funkcia merania hlasitosti: mdzete zmenit rezim merania stlacenim tlacidla UNIT (4a). Kazdé stlacenie zmeni rezim:
1. Rozsvieti sa symbol vah (5d).

2. meranie objemu mlieka - ml. Sa rozsvieti znacka ,merania objemu mlieka“ (5e).

3. meranie objemu vody - ml. Sa rozsvieti znacka ,merania objemu vody* (5f).

CISTENIE A UDRZBA
- Vahy jemne utrite suchou alebo mierne navihcenou utierkou

SPRAVY
Lo - slabd batéria
Err - prili§ velka hmotnost nékladu

TECHNICKE DATA
Zdroj energie: batéria 2x AAA 1,5V

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' 2De1N€ Miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!
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(BG) BBJITAPCKIN

YCNOBWA 3A BE3OMNACHOCT. BAXHW MHCTPYKL M 3A BE3OMNACHOCT HA
M3MNON3BAHE. MOJIA, MPOYETETE BHUMATENHO W NA3ETE 3A BBJELLN
PE®EPEHLN

1. MNpeau ga u3nonasare T03n ypea, NpOYETETE PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens u
cneaBaiTe UHCTpyKUuuTe 3a ynoTpeba. Mpon3BoaMTENST He HOCKU OTFOBOPHOCT 3a NOBPEaM,
NMPUYKMHEHM OT HenpaeuHa ynotpeba unu HenpasuHa ekcnnoaTauus Ha ypeaa.
2. To3n ypen e npeaHasHayeH camo 3a butoea ynotpeba. He ro nanonsgainTe 3a Lenu,
pasfInYHN OT NPeaBUAEHMTE.
3. ObbpHeTe cnewumranHo BHUMaHWe, KoraTo usnonaeate ypeaa 6mm3o o geua. He
no3sossBanTe Ha felaTa fa 13nonseat ypega kato urpayka. He nossonssanTte Ha fela
WV apyru nuua, KOUTO He ca 3ano3HaTi ¢ ypeaa, Aa ro u3rnonsear.
4. NPEOYNPEXAEHWE: To3u ypen He e npegHasHayeH 3a ynotpeba ot geua nog 8-
roAMLLIHa Bb3PacCT UKW NLa C HaManeHy uUanvecku N yMCTBEHU COCOBHOCTH, Uin €
NMnca Ha OnuT 1 NO3HaHWS OTHOCHO 0BOPYABAHETO, OCBEH aKO HE Ca N HaA30p MK
WHCTPYKTUPaHW OTHOCHO U3MOJI3BaHETO Ha 060PYABAHETO M CBBbP3aHUTE C HETO ONACHOCTM.
[euata He Tpsbea fa urpast ¢ ypeaa. ObopyasaHeTo He TpsibBa Aa ce NouMcTBa Unm
noaabpxa oT Aeuata 6e3 HanogeHve.
5. 3a fa n3berHete onacHOCT OT 3aayLlaBaHe, APbXTe YaHTaTa Aaney ot 6ebeta u geua.
He n3nonssante YyaHTata B eTCKU KpeBaTyeTa, fierna, Konuyk1 uiv acnu. Toea He e
urpayka. HanpaseTe Bb3en npean U3XBbprsHe.

6. He notansiTe ypeaa BbB BoAa Unu pyra TeYHOCT. He u3naraiTe ypeda Ha aTMOChepHH
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yCrnoBus (ObXa, CMbHYeBa CBETNMHA U Ap.).
7. He paborteTe ¢ ypena, ako € noBpeaeH unu HepaboTeLy kakTo TpsibBa. He ce onutBante
camu ja peMOHTUpaTe ypeaa. 3aHeceTe ro B npodpecoHaneH cepsn3 3a npernes uim
PEMOHT. BCuyky peMOHTM MoraT [a ce U3BBbPLUBAT Camo OT 0TOPU3MpaH cepsu3. Ako e
PEMOHTUPaH HEMPaBUIHO, YpeabT MOXeE Aa NPeACTaBnsaBa Cepuo3Ha OnacHoCT 3a
notpeburens.
8. MocTaBeTe ypeaa Ha xnagHa, ctabunHa 1 paBHa NOBBLPXHOCT Aaney OT KyXHEHCKM ypeau,
KaTo enlekTpuyecka roteapcka nevka, rasos KOTIOH M Ap.
9. He paboteTe ¢ ypega B 6n130CT 40 3ananumu Matepuasni.
10. He u3nonaseaite ypeaa 6nm3o 4o BoAa, Hanp. Nog Aylua, BbB BaHa Unu Hag
MWBKa MbJIHA C BOAa.
11. Batepunte moraT Aa u3Tekart, ako ca u3xabeHu unm He ce 13non3eaT No-AbAro
Bpeme. 3a Aja 3alwuTnTe Bac 1 yCTPOMUCTBOTO, MOIs, OTCTpaHeTe baTtepunTe
Bb3MOXHO Han-6bp30 KaTo M3bArBaTe KOHTaKT C KoxaTa.
12. BuHarv usknioyBanTe ypeaa, korato ro npubupare.
13. M3nonssainTe ypega camo Ha ctabunHa 1 paBHa NOBBPXHOCT.
14. Ma3seTe ypena Aaney OT CUIHU eNEKTPOMarHUTHU noneta.
15. YBepeTe ce, Ye NOBBLPXHOCTTA, BbPXY KOSTO Ce U3MOS3Ba YPeabT, He € MOKpa Unu
XITb3raBa.
16. BHumaBaiTe fja He u3nyckare TEXKU NpeaMeTH BbpXy AUCNNes Ui CTbKIeHaTa yacT Ha
Be3HaTa.
17. HE ygpsite, HE pasknawante n HE usnyckainTe BesHaTa.
OMUCAHVE HA YCTPOWCTBOTO (dur. 4)

4a. ByToH 3a MepHu eguHuuy (UNIT) 4b. ucnnen
4c. ByToH 3a Bkn. / n3kn, (ON/OFF), ByToH 3a HynupaHe (ZERO) 4d. MoBBbPXHOCT Ha BesHaTa 4e. Kyna

[IVCTINEN (dwr. 5)

5a. Terno 6e3 ToBap (TARE weight) 5b. 3Hak MuHyC 5¢c. Hynupane
5d. amepBaHe Ha TernoTo 5e. WamepBaHe Ha Mnsko 5f. lamepBaHe Ha Boga
5g. MayHam / yHumm 5h. Mununutpu 5i. F'pamose

5j. Kunorpamm

CMAHA HA BATEPUATA (dur. 2)
OtcTpaHeTe kanaka Ha OTAeneH1eTo 3a baTepuuTe B AONHaTa YacT Ha Be3Harta. ViaBageTe ctapute batepum. Moctasete HoBM 2x AAA
1,5V batepuu. 3aTBOpETE Kanaka Ha OTAenerneTo.

N3B0P HA U3MEPBATEJTHW EOUHWLIN
BkntoueTe BesHaTa, kato uanonasarte bytoHa ON/OFF (4c). HaTucHeTe ByToHa 3a cMsiHa Ha MepHaTa efnHuua (4a). MeTpuyHaTta cuctema
Le ce npomeHu. [IuCnnesT Lue nokaxe Tekywara eauHnua: 5g/h unm Sifj.

NPETEMNAHE (®ur. 5)

BkntoyeTe BesHara, kato nsnonasate 6ytoHa ON/OFF (4c). M3vakaiite, fokaTo BesHata nokaxe 0.0 1 cumBona 3a HynmpaHe (6¢).
lMocTaBeTe NpeameTa, KOITO MUckaTe a NpeTernuTe, BbpXy NOBLPXHOCTTA Ha Be3HaTa. 3yakailTe Manko, [OKaTo pesynTarsT ce
crabunuaupa.

®yHkums ,Terno 6e3 ToBap“: nocTaBeTe BbpXy Be3HaTa camo onakoekata / cbaa. HatucHete 6ytoHa ON / OFF (4c).

DyHKLMS 32 3MEepBaHe No pa3Mep: MOXETe Aa MPOMEHUTE peXxuMa Ha U3MepBaHe, kato HatucHeTe 6yToHa UNIT (4a). Besiko HaTuckaHe
LLie MPOMEHH pexuma:

1. npeTernsHe — 3HaKkbT 3a MepHa eguHnua (5d) We cBeTHe;

2. M3MepBaHe Ha MIISIKO - MI1, naMmniykaTa 3a ,/1amepBaHe Ha Mnsiko” (5e) Le CBeTHE;

3. u3mepBaHe Ha Bofata - M, lamMnuykara 3a ,/amepeaHe Ha Boaa“ (5f) e ceTHe.
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MOYNCTBAHE U MOLOPBXKA
- BHMMaTenHo n3bbpLLETe BE3HaTa CbC Cyxa UM NEKO BRaxHa Kbpna.

CBOBLUEHMA
Lo - nstoweHa batepns
Err - TBbpIe MHOTO TErNo Ha Be3HaTa

TEXHWYECKN JAHHN
/3TouHmK Ha 3axpanBaHe: 2x batepum AAA 1,5V

YcTpoiicTBOTO € HarnpaBeHo B knac |l Ha nsonauus. B cbotBeTCTBUE ¢ AnpekTusuTe Ha EC 3a:
- enekTpomarHuTHa ceBMecTmocT (EMC) YeTpoiicTBoTo e MapkupaHo cbe 3Hak CE Ha eTukeTa 3a oLieHka.

CbOTBETHUTE KOLLYeTa 3a OTnaabLm. 113nonasaHmsaT ypeq TpﬂﬁBa Aa bbae gocTaBeH o cneynanHuTe nyHKTose 3a
c136v1paHe nopagm onacH1 KOMMOHEHTH, Thi1 KaTo MOXE Aa NOBMWSIE HEraTuBHO Ha OkonHaTa cpeda. He uaxebpnsite

E 3a [1a 3alUWTUTE OKOMHATA Cpeaa: MONs, OTAeNeTe KapTOHEHNTE KyTU 1 HaliNoHOBMTE TOPBUYKY 1 T M3XBbPRETE B
BN 1031 ypey B O6MKHOBEHATa kotha 33 OTMATbLIN.

(AZ) AZERIAN

TOHLUKSSIZLIK SORTLSRI. ISTIFAD® TOHLUKSSIZLIYI UZR8 VACIB
TOLIMATLAR o o
DIQQATLS OXUYUN V& GBLOCSK ISTIFADS UGUN SAXLAYIN.

1. Bu cihazi istifade etmazdan avval istifadagi talimatini oxuyun vae istifads
Uiguin telimatlara emal edin. istehsalgi cihazin yanlis istifadesi ve ya diizgiin
islemamasi naticasinds yaranan zarara gore etibarli hesab edilmir.

2. Bu cihaz yalniz maisaet istifadasi G¢lin nazards tutulub. Onu nazerda
tutuldugundan basga maqgsadler Ugln istifade etmayin.

3. Cihazi usaglarin yaninda istifade edarkean xususi diggatli olun. Usaglarin
cihazdan oyuncaq kimi istifade etmasina icaze vermayin. Usaglarin ve ya
cihazla tanis olmayan diger sexslarin onu idars etmasina icaze vermayin.
4. XoBORDARLIQ: Bu cihaz 8 yasindan kigik usaqlar va ya fiziki ve ya aqli
imkanlari zaif olan va ya avadanliq hagqginda tecriibasi va biliyi olmayan
soxslar tersfindan istifade Giglin nezards tutulmayib, ager onlara nazarast ve
ya cihazin istifadasi ile badli telimat verilmayibsa. avadanliq va alaqadar
tehltkalar. Usaglar avadanligla oynamamalidirlar. Avadanliq nezaret
olunmazsa, usaglar tersfindan temizlenmamali ve saxlanmamaldir.

5. Bogulma tahlikasinin qarsisini almaq t¢in ¢antani kérpalerden va
usaqglardan uzaq saxlayin. Cantani besikde, ¢arpayida, vaqonda va ya oyun
galeminda istifade etmayin. Oyuncaq deyil. Atmadan avval dlytn.

6. Cihazi suya ve ya basqa mayeya batirmayin. Cihazi hava seraitine
(yadis, guinas isId1 va s.) maruz qoymayin.

7. Har hansi bir sakilde zadaloenmis va ya nasaz veziyyatds olan cihazi
isletmayin. Cihazi 6zlinlz tamir etmaya ¢alismayin. Cihazi muayina ve ya
tomir Giclin xidmat markazine gaytarin. istenilen temir isleri yalniz
selahiyyatli xidmat misssisasi tarafinden hayata kegirila biler. Dizgiin temir
edilmadikda, cihaz istifadaci G¢ln ciddi tahliks yarada bilar.
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8. Cihazi soyuq, dayaniqli va barabar satha, masalan, elektrik sobasi, qaz
sobasi ve s.
9. Cihazi tez aligan materiallarin yaninda islatmayin.
10. Cihazi suyun yaninda istifada etmayin, masalan. dusun altinda,
@ kuvetds ve ya ic¢arisinda su olan lavabonun tstindas.
11. Batareyalar bos olarsa ve ya daha uzun middat istifada
olunmazsa siza bilar. Sizi ve cihazi qorumaq Ugln batareyalari
vaxtinda c¢ixarin ve sizan batareyalarla iglayarkan dari ile temasdan gagin.
12. Cihazi kanara qoyarken hamisa onu séndirtn.
13. Cihazi yalniz sabit ve diz désemada istifade edin.
14. Cihazi gucli elektromagnit sahalarindan uzaq tutun.
15. Cihazin istifade olundugu sathin yas va surisken olmadigindan amin
olun.
16. Ekranin ve ya tarazinin siige hissasina agir agyalarin digsmamasina
diqgat yetirin.
17. Torazi VURMAYIN, TALKALAMAYIN ve TORSZINIi DONMSYIN.

CIHAZIN TOSVIRI (Sakil 4)

4a. UNIT diymasi 4b. gbstarin

4c. ON/OFF duymesi, SIFIR diymasi  4d. ¢aki sathi 4e. qab

DISPLAY (Sakil 5)

5a. tara gakisi 5b. manfi isarasi 5c. sifir

5d. goki 6lgma 5e. std hacminin élgilmasi  5f. suyun hacminin dlgiimasi
5 qg. funt:unsiya 5h. mililitr 5i. gram

5j. kilogram

BATAREYANIN D8YISM8SI (Sakil 2)
Terazinin altindaki batareya bélmasinin gapagini ¢ixarin. Kdhna batareyani gixarin. Yeni 2x AAA 1,5V batareyalari
daxil edin. Batareya bélmasinin gapagini baglayin.

OLCU BIRLIKLORININ SECILMSSI )
ON/OFF diilymasini (4c) istifade edarak tarazi yandirin. Olgma vahidinin dayisdiriimasi diiymasini (4a) basin.
Metrik sistem dayisacek. Ekran cari vahidi géstaracek: 5g/h va ya 5i/j.

TORSZI (Sekil 5)

ON/OFF dilymsini (4c) istifade edersk terezi yandirin. Terazi 0.0 va vahid SImvolu (6¢) gdstarana
gadar gozlayin.

Cakilacak agyani terazi sethina qoyun. Naticanin sabitlegsmasi tiglin bir az gézlayin.

Dara funksiyasi: teraziys yalniz gablasdirma/qab qoyun. ON/OFF diymasini (4c) basin.

Hacmi 6lgma funksiyasi: UNIT diymasini (4a) basaraqg 6lgma rejimini dayisa bilarsiniz. Har basis rejimi deyisacak:
1. ¢aki - vahid simvolu (5d) yanir.

2. sid hacminin dlgtlmasi - ml., 'stid hacminin dl¢tlmasi' (5e) isarasi yanir.

3. suyun hacminin élgtilmasi - ml., 'su hacminin él¢ilmasi' (5f) isarasi yanir.

TOMIZLIK V& XiDMOT
- Terazi quru va ya bir az namli parga ils yumsaq bir sakilds silin

MESAJLAR
Asag! - asag| batareya
Err - cox yuk gakisi

TEXNIKi MBLUMAT
Enerji manbayi: batareya 2x AAA 1,5V
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Straf muhiti gorumagq tglin: kartonlari ve plastik torbalari ayirin ve mivafiq tullanti gablarina qoyun.
Istifade olunmus cihaz atraf muhite tasir gostara bilan xlisusi toplama mantaqgslarina ¢atdiriimalidir. Bu
cihazi adi zibilliys atmayin.

|

(ALB) ALBANIAN

KUSHTET E SIGURISE. UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE E PERDORIMIT
JU LUTEM LEXOJENI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE ARDHSHME

1.Pérpara se té pérdorni kété pajisje lexoni manualin e pérdorimit dhe ndigni udhézimet pér
pérdorim. Prodhuesi nuk duhet t&€ mbahet i besueshém pér démet e shkaktuara nga
keqpérdorimi ose funksionimi jo i duhur i pajisjes.

2. Kjo pajisje éshté menduar vetém pér pérdorim shtépiak. Mos e pérdorni pér géllime té
ndryshme nga ato té synuara.

3. Kini kujdes té vecanté kur pérdorni pajisjen prané fémijéve. Mos lejoni fémijét ta pérdorin
pajisjen si lodér. Mos lejoni gé fémijét ose personat e tjeré qé nuk jané té njohur me pajisjen
ta pérdorin até.

4. PARALAJMERIM: Kjo pajisie nuk éshté e destinuar pér t'u pérdorur nga fémijét nén
moshén 8 vjeg ose personat me aftési té kufizuara fizike ose mendore, ose me mungesé
pérvoje dhe njohurish pér pajisjet, pérveg nése atyre u éshté dhéné mbikéqyrje ose
udhézime né lidhje me pérdorimin e pajisjet dhe rreziget pérkatése. Fémijét nuk duhet té
luajné me pajisjet. Pajisjet nuk duhet té pastrohen ose mirémbahen nga fémijét nése nuk
mbikéqyren.

5. Pér té shmangur rrezikun e mbytjes mbajeni ¢antén larg foshnjave dhe fémijéve. Mos e
pérdorni cantén né djep, krevate, karroca ose stilolapsa pér lojéra. Nuk éshté njé lodér. Nyje
para se té hidhet.

6. Mos e zhytni pajisjen né ujé ose léng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té
motit (shiu, rrezet e diellit etj.).

7. Mos pérdorni asnjé pajisje nése éshté démtuar ose kegfunksionon né asnjé ményré. Mos
u pérpigni ta riparoni veté pajisjen. Kthejeni pajisjen né njé gendér shérbimi pér ekzaminim
ose riparim. Cdo riparim mund té kryhet vetém nga njé shérbim i autorizuar. Nése riparohet
né ményre jo té duhur, pajisja mund té pérbéjé rrezik serioz pér pérdoruesin.

8. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té ftohté, t€ géndrueshme dhe té barabarté larg
pajisjeve té kuzhinés, si p.sh. njé tenxhere elektrike, djegés me gaz ef;.

) 9. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.
10. Mos e pérdorni pajisjen prané ujit p.sh. nén dush, né njé vaské ose sipér
njé lavaman me ujé brenda.
11. Baterité mund té rrjedhin nése jané bosh ose nuk pérdoren pér njé kohé mé té gjaté. Pér
té mbrojtur ju dhe pajisjen, ju lutemi higni baterité né kohén e duhur dhe shmangni kontaktin
me lékurén gjaté trajtimit té baterive gé rrjedhin.
12. Fikeni gjithmoné pajisjen kur e vendosni.
13. Pérdoreni pajisjen vetém né njé dysheme té géndrueshme dhe té sheshté.
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14. Mbajeni pajisjen larg fushave té forta elektromagnetike.

15. Sigurohuni gé sipérfagja ku pérdoret pajisja té mos jeté e lagur ose e rréshqitshme.

16. Kujdesuni gé t& mos bien objekte té€ rénda né ekran ose né pjesén e xhamit té& peshores.
17. MOS goditni, MOS tundni dhe MOS e hidhni peshoren.

PERSHKRIMI | PAJISJES (Fig. 4)
4a. Butoni UNIT 4b. shfagja
4c. Butoni ON/OFF, butoni ZERO  4d. sipérfage peshuese 4e. tas

EKRANI (Fig. 5)

5a. pesha tare 5b. shenja minus 5¢. zero

5d. matja e peshés 5e. matja e véllimit t& quméshtit 5f. matja e véllimit té ujit
5g. paund: ons 5h. mililitra 5i. gram

5j. kilogramé

ZEVENDESIMI | BATERISE (Fig. 2)
Higni kapakun e ndarjes sé baterisé né fund té peshores. Higni bateriné e vjetér. Fusni njé bateri té re 2x AAA 1,5V. Mbylini kapakun e
ndarjes sé baterisé.

ZGJEDHJA E NJESIVE MATES
Ndizni peshoren duke pérdorur butonin ON/OFF (4c). Shtypni butonin e ndryshimit té njésisé matése (4a).
Sistemi metrik do té ndryshojé. Ekrani do té tregojé njésiné aktuale: 5g/h ose 5ilj.

PESHIMI (Fig. 5)

Ndizni peshoren duke pérdorur butonin ON/OFF (4c). Prisni derisa peshorja té tregojé 0.0 dhe simbolin e njésisé (6c).

Vendoseni artikullin gé do té peshohet né sipérfagen e peshimit. Prisni njé moment qé rezultati té stabilizohet.

Funksioni Tare: vendosni vetém paketimin/pjatén né peshore. Shtypni butonin ON/OFF (4c).

Funksioni i matjes sé volumit: mund té ndryshoni modalitetin e matjes duke shtypur butonin UNIT (4a). Cdo shtypje do té ndryshojé
modalitetin:

1. peshimi - simboli i njésisé (5d) do té ndizet.

2. Matja e véllimit t& quméshtit - ml., do té ndizet shenja 'Matja e véllimit t& quméshtit' (5e).

3. Matja e véllimit té uijit - ml., shenja 'matja e véllimit té uijit' (5f) do té ndizet.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA
- Fshini butésisht luspat me njé lecké té thaté ose pak té lagur

MESAZHET
Bateria e ulét - e ulét
Gabim - peshé shumé e madhe e ngarkesés

TE DHENAT TEKNIKE

Burimi i energjisé: bateri 2x AAA 1,5V

[

Pér t& mbrojtur mjedisin: ndani kartonat dhe geset plastike dhe vendosini né kontejnerét e duhur té
mbeturinave. Pajisja e pérdorur duhet té& dorézohet né pika té vecanta grumbullimi gé& mund té ndikojné
né mjedis. Mos e hidhni kété pajisje né mbeturina normale.

|5
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnoséci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojstnnika na odpady komunalne !!!!



POLSKI

_ WARUNKI BEZPIECZENSTWA _
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed uzyciem tego urzadzenia przeczytaj instrukcje obstugi i postepuj zgodnie z

instrukcjami uzytkowania. Producent nie moze by¢ odpowiedzialny za szkody spowodowane

niewtasciwym uzytkowaniem lub niewtasciwg obstugg urzadzenia.

2. To urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywaj go do celow

innych niz zamierzony.

3. Zachowaj szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia w poblizu dzieci. Nie

pozwalaj dzieciom uzywac urzadzenia jako zabawki. Nie pozwalaj dzieciom ani innym

osobom nieumiejetnym na obstuge urzadzenia.

4. OSTRZEZENIE: To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez dzieci w wieku

ponizej 8 lat lub osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych lub umystowych, lub braku

do$wiadczenia i wiedzy na temat sprzetu, chyba Ze otrzymaty one nadzor lub instrukcje

dotyczace korzystania z urzadzenia. sprzet i zwigzane z nim zagrozenia. Dzieci nie powinny

bawi¢ sie sprzetem. Sprzet nie moze by¢ czyszczony lub konserwowany przez dzieci, jesli

nie jest nadzorowany.

5. Aby unikng¢ niebezpieczenstwa uduszenia, nalezy trzymac torbe z dala od niemowlat i

dzieci. Nie nalezy uzywac torby w tdzeczkach, tozkach, wdzkach lub zagrodach do zabawy.

To nie jest zabawka. Wezet przed wyrzuceniem.

6. Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie lub innym ptynie. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie

warunkow atmosferycznych (deszcz, storice itp....).

7. Nie uzywaj zadnego urzadzenia, jesli jest ono w jakikolwiek sposdb uszkodzone lub

wadliwe. Nie prébuj samodzielnie naprawiac urzadzenia. Zwrd¢ urzadzenie do centrum

serwisowego w celu przeprowadzenia przegladu lub naprawy. Wszelkie naprawy moga by¢

wykonywane wytacznie przez autoryzowany punkt serwisowy. W przypadku niewtasciwej

naprawy urzadzenie moze stanowi¢ powazne zagrozenie dla uzytkownika.

8. Ustaw urzadzenie na zimnej, stabilnej i rownej powierzchni z dala od urzadzen

kuchennych, takich jak kuchenka elektryczna, palnik gazowy itp...

9. Nie uzywaj urzadzenia w poblizu tatwopalnych materiatow.
"V 10. Nie uzywaj urzadzenia w poblizu wody, np. pod prysznicem, w wannie lub nad
umywalkg z wodg wewnafrz.

11. Baterie mogg wyciec, jesli s puste lub nie sg uzywane przez dtuzszy czas. Aby chroni¢

Ciebie i urzadzenie, usuwaj baterie w odpowiednim czasie i unikaj kontaktu ze skorg podczas

obchodzenia sie z nieszczelnymi bateriami.

12. Zawsze wytaczaj urzadzenie podczas odktadania.

13. Uzywaj urzadzenia tylko na stabilnej i ptaskiej podtodze.

14. Trzymaj urzadzenie z dala od silnych pél elektromagnetycznych.

15. Upewnij sig, ze powierzchnia, na ktorej uzywane jest urzadzenie, nie jest mokra ani

Sliska.

16. Uwazaj, aby nie upusci¢ ciezkich przedmiotéw na wyswietlaczu lub szklang czes¢ wagi.
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17. NIE uderzaj, NIE wstrzasaj i NIE upuszczaj wagi.

OPIS URZADZENIA (Ryc. 4)

4a. Przycisk UNIT 4b. wySwietlacz

4c. Przycisk ON / OFF, przycisk ZERO 4d. powierzchnia wazaca 4e. miska
WYSWIETLACZ (rys. 5)

5a. tara 5b. znak minus 5¢. reset

5d. pomiar wagi 5e. pomiar objetosci mleka 5f. pomiar objetosci wody

59 funty: uncje 5h. mililitry 5i. gramy

5j. kilogramy

WYMIANA BATERII (rys. 2)
Zdejmij pokrywke komory baterii u spodu wagi. Wyjmij stare baterie. Wtz nowe baterie 2x AAA 1,5 V. Zamknij pokrywke komory baterii.

WYBOR JEDNOSTEK POMIAROWYCH
Wiacz wage za pomoca przycisku ON / OFF (4c). Nacinij przycisk zmiany jednostki miary (4a).
System metryczny ulegnie zmianie. Wy$wietlacz pokaze aktualng jednostke: 5g/h lub 5ifj.

WAZENIE (Ryc. 5)

Wigcz wage za pomoca przycisku ON / OFF (4c). Poczekaj, az waga pokaze 0.0 i symbol jednostki (6c).

Potéz wazony przedmiot na powierzchni wagi. Poczekaj chwilg, az wynik sie ustabilizuje.

Funkcja tary: umies¢ tylko opakowanie / naczynie na wadze. Naciénij przycisk ON / OFF (4c).

Funkcja pomiaru objeto$ci: mozesz zmieni¢ tryb pomiaru, naciskajac przycisk UNIT (4a). Kazde nacisniecie zmienia tryb:
1. wazenie - zadwieci sie symbol jednostki (5d).

2. pomiar objetosci mleka - ml., Zaswieci sie znak ,pomiar objetosci mleka” (5e).

3. pomiar objetosci wody - ml., Zaswieci sie znak ,pomiar objetosci wody” (5f).

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
- Delikatnie wytrzyj wage sucha lub lekko wilgotng szmatka

WIADOMOSCI
Lo - niski poziom natadowania baterii
Err - za duzy ciezar tadunku

DANE TECHNICZNE
Zrodho zasilania: bateria 2x AAA1,5 V.
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\,;,;D AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposicao ou fazer alguma reclamacgao, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite sigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardaveéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, |[Gdzu, sazinieties tieSi ar pardevéju, kurs
izsniedza €eku.
EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Uihendust kviitungi valjastanud muudjaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlentl a bizonylatot
kiallité eladohoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.
RO Ecnu Bbl XoTUTE KYNUTb 3anyacTtu Unn npeabsiBUTb KakMe-nmbo npeTeHsun, noxanymncra, CBsXXnUTechb
Hanpsmyro C NnpogaBuyoMm, BblAaBLUMM YekK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.
RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edav BéAeTe va ayopdoeTe AvTAAAQKTIKA ) VO KAVETE OTTOIAdNTTOTE TTAPATTIOVA, ETTIKOIVWVIOTE ATTEUBEiag
ME TOV TTWANTA TTOU £EEOWOE TNV ATTOdEIEN.
MK Ako cakaTe Aa Kynute pe3epBHU OAeNN0BU Unn ga nogHeceTe KakBu ouno nonnaku, KOHTaKTI/IpajTe
AVPEKTHO CO NPOAABAaYoT KOj ja usgan cmeTtkaTa.
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de
verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloziti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktory wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
sv Om du vill kdpa reservdelar eller gora nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.
DK Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.
UA Akwo BM xo4veTe npuabaTtu 3anyactuHm abo nogaTtu 6yab-aki NnpeTeHsii, 3BepHiTbcsA 6e3nocepeaHbO 4O
npoAasUsl, SiKUA BUOAB YeK.
SR AKo xenuTte ga Kynute pe3epBHe [erioBe Unu aa yrnoxute pekrnamMauujy, obpatnte ce AUPEKTHO
npoaasLy KOju je n3gao padyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukol'vek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uctenku vystavil.
AR S Vi Lan ) e pilie ad WY  cannil sls sS8 DS (a5 8 (B eladd el
BG Ako nckaTe aa 3akynuTe pe3epBHU YacTu UMK Aa HanpaBuTe OMNnakBaHusi, MOrisi, CBbpXeTe ce AUPEKTHO
C npoAasaya, KOMTO € nsaan kacopata Genexka.
AZ Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmoak istayirsinizsa, gabzi veran satici ila
birbasa alaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, j | temi kontaktoni

drejtpérdrejt shitésin qé ka lésh ar lat rén.
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